
 
 

Należy pamiętać, że niniejsze tłumaczenie nie ma mocy prawnej i zostało przekazane wyłącznie w celach 
informacyjnych. Rozstrzygające znaczenie ma wersja angielska niniejszej umowy. 

Główna Umowa Platformy Wayfair 

WARUNKI OGÓLNE  

Niniejsza Główna Umowa Platformy („Umowa") określa zasady i warunki uczestnictwa w programach i 
Usługach oferowanych przez Wayfair. Umowa składa się z poniższych warunków ogólnych („Warunki 
Ogólne") oraz obejmuje wszelkie obowiązujące Polityki Programów i powiązane Karty stawek, które 
regulują określone Usługi lub programy biznesowe. Rejestrując się, uzyskując dostęp lub korzystając 
z dowolnej platformy Wayfair, lub uczestnicząc w dowolnych Usługach Wayfair lub Polityce 
Programu, Dostawca (w imieniu własnym lub reprezentowanej firmy) wyraża zgodę na związanie 
się niniejszą Umową, w tym wszystkimi mającymi zastosowanie Politykami Programów oraz 
powiązanymi Kartami stawek. 

1.​ Relacja Stron. Dostawca i Wayfair są niezależnymi podmiotami gospodarczymi. Żadne 
postanowienie niniejszej Umowy nie tworzy między Dostawcą a firmą Wayfair stosunku 
partnerstwa, agencyjnego ani zatrudnienia, a żadna ze stron nie może nakładać na drugą stronę 
żadnych zobowiązań bez uprzedniej pisemnej zgody. 

2.​ Kolejność Pierwszeństwa. W przypadku jakichkolwiek sprzeczności lub rozbieżności między 
niniejszymi Warunkami Ogólnymi a jakąkolwiek Polityką Programu lub powiązaną Kartą stawek, 
warunki obowiązującej Polityki Programu lub powiązanej Karty stawek będą miały pierwszeństwo 
w odniesieniu do przedmiotu tej Polityki Programu lub Karty stawek. 

3.​ Regiony i Kanały sprzedaży. Dostawca poinformuje firmę Wayfair w platformie Partner Home 
lub w inny zatwierdzony przez firmę sposób, w którym Regionie/Regionach i 
Podregionie/Podregionach Produkty Dostawcy są legalne i mogą być wystawiane na sprzedaż. 
Firma Wayfair może oferować produkty do sprzedaży w każdym Kanale sprzedaży w 
wyznaczonym/wyznaczonych Regionie/Regionach i Podregionie/Podregionach, chyba że 
zostanie to inaczej uzgodnione między Dostawcą a firmą Wayfair. 

3.1.​ Kanał Sprzedaży Perigold. Jeśli Dostawca jest dostawcą Perigold i chce ograniczyć 
sprzedaż Produktów do jednego lub więcej Kanałów Sprzedaży Perigold, musi 
poinformować o tym firmę Wayfair na platformie Partner Home lub w inny zatwierdzony 
przez firmę sposób. 

4.​ Warunki Finansowe. 

4.1.​ Standardowe Warunki Płatności. O ile Strony nie uzgodnią inaczej na piśmie, firma 
Wayfair zapłaci Dostawcy wszystkie poprawnie zafakturowane należności za Produkty 
w ciągu sześćdziesięciu (60) dni od otrzymania faktury od Dostawcy. Jeśli w ciągu 
sześćdziesięciu (60) dni od daty płatności Dostawca nie zgłosi zastrzeżeń co do 
opłaconej przez firmę Wayfair kwoty (w tym kwoty wstrzymanej lub potrąconej), 
płatność zostanie uznana za ostateczną i żadne dodatkowe kwoty nie będą podlegały 
zapłacie. Firma Wayfair lub jej Podmioty Stowarzyszone mogą wzajemnie rozliczyć się 
z Dostawcą lub odzyskać wszelkie należne im kwoty z kwot, które są winni Dostawcy. 
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Ponadto Dostawca zgadza się dostarczyć Wayfair zestawienie wszystkich otwartych 
sald należności mu w ciągu trzydziestu (30) dni od zakończenia każdego roku 
kalendarzowego. Firma Wayfair przeanalizuje to zestawienie i może zaproponować 
zmiany w celu odzwierciedlenia stanu sald wewnętrznych. Jeśli Dostawca nie zgłosi 
sprzeciwu wobec proponowanych przez firmę Wayfair zmian w ciągu trzydziestu (30) 
dni od ich otrzymania, kwota zatwierdzona lub zmodyfikowana przez firmę Wayfair 
zostanie uznana za ostateczną i wiążącą w odniesieniu do danego roku 
kalendarzowego. 

4.2.​ Opłata za Dostęp do Platformy. Wayfair Platform Access Pass to program 
zaprojektowany w celu zapewnienia, że firma Wayfair może nadal dostarczać 
narzędzia, funkcje i informacje potrzebne Dostawcom, aby pokryć koszty utrzymania i 
ulepszania Partner Home, naszej platformy dedykowanej Dostawcom. W ramach 
programu Wayfair Platform Access Pass Dostawcy – o ile nie kwalifikują się do 
wyłączenia – zobowiązują się do uiszczania miesięcznej opłaty za każdy nadrzędny 
identyfikator Dostawcy (SUID) zgodnie z warunkami programu. 

4.3.​ Warunki finansowe, takie jak dodatki, rabaty, zwroty i inne warunki zakupu, zostaną 
określone w oddzielnych warunkach na platformie Partner Home lub przekazane w inny 
zatwierdzony sposób i są włączone do niniejszego dokumentu przez odniesienie.  

5.​ Produkty. 

5.1.​ Informacje o Produkcie. W celu stworzenia oferty handlowej Produktów na 
najwyższym poziomie firma Wayfair wymaga od Dostawcy aktualnych, dokładnych i 
kompletnych Informacji o Produkcie. Dostawca zobowiązuje się na bieżąco i bezpłatnie 
dostarczać firmie Wayfair wszystkie dostępne informacje o Produkcie. Dostawca 
oświadcza i zapewnia, że posiada wszelkie niezbędne zezwolenia do udzielania praw 
lub licencji do Informacji o Produkcie określonych w niniejszym dokumencie. Dostawca 
oświadcza, że Informacje o Produkcie są dokładne, potwierdzone, nie naruszają 
żadnych praw autorskich, znaków towarowych, patentów ani innych praw własności 
intelektualnej osób trzecich. Wszelkie dokumenty, obrazy, modele lub inne informacje 
dotyczące projektu Produktów dostarczone Dostawcy przez firmę Wayfair nie stanowią 
parametrów ani wymagań projektowych, lecz są jedynie sugestiami, które Dostawca 
może odrzucić. Dostawca ponosi wyłączną odpowiedzialność za projekty Produktów. W 
związku z jakąkolwiek działalnością biznesową, marketingową, reklamową, 
zapobieganiem oszustwom, edukacyjną lub promocyjną Dostawca udziela firmie 
Wayfair i jej Podmiotom Stowarzyszonym niewyłącznej, nieograniczonej terytorialnie, 
wieczystej, nieodwołalnej i nieodpłatnej licencji na: (a) używanie, kopiowanie, 
wyświetlanie, prezentowanie i przekazywanie Informacji o Produkcie na dowolnym 
środku przekazu, w tym w celu szkolenia lub wspomagania naszego lub zewnętrznego 
modelu sztucznej inteligencji (AI); (b) wyodrębnianie, przekształcanie, dostosowywanie 
lub w inny sposób tworzenie lub zlecanie tworzenia pochodnych Informacji o Produkcie, 
w tym nieograniczonego tworzenia modeli wspomaganych komputerowo; (c) 
wykorzystywanie wszystkich znaków towarowych lub nazw handlowych zawartych w 
Informacji o Produkcie; oraz (d) gromadzenie, agregowanie i wyświetlanie recenzji 
produktów, ocen i innych powiązanych informacji, w tym pochodzących z usług stron 
trzecich. Powyższa licencja pozostanie w mocy po rozwiązaniu Umowy wyłącznie w 
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zakresie, w jakim wymagamy licencji do wykonywania jakichkolwiek praw lub 
wypełniania obowiązków, które powstały w okresie obowiązywania Umowy. 

5.2.​ Bezpieczeństwo Produktu i Zgodność z Przepisami. 

5.2.1.​ Bezpieczeństwo Produktu i zgodność z przepisami są niezwykle ważne dla 
firmy Wayfair, a bezpieczeństwo i dobre samopoczucie klientów firma traktuje 
priorytetowo. W związku z powyższym Dostawca oświadcza i zapewnia, że 
zarówno jego działania, jak i Produkty będą zgodne z Obowiązującymi 
przepisami. Obowiązkiem Dostawcy jest niezwłocznie poinformować firmę 
Wayfair za pośrednictwem platformy Partner Home lub w inny zatwierdzony 
przez firmę sposób, że Produkt nie jest zgodny z Obowiązującymi przepisami 
prawa, w tym między innymi nie spełnia wszystkich przepisów bezpieczeństwa, 
nie przeszedł wszystkich niezbędnych wymagań testowych lub nie posiada 
wszystkich wymaganych ostrzeżeń, etykiet, licencji i/lub certyfikatów Produktu. 
Ponadto Dostawca musi niezwłocznie poinformować firmę Wayfair za 
pośrednictwem Partner Home lub w inny zatwierdzony przez firmę sposób o 
wszelkich niezbędnych ostrzeżeniach, zastrzeżeniach, innych powiadomieniach 
wymaganych przez Obowiązujące przepisy prawa, umowy zawarte z 
licencjodawcami lub umowy zwyczajowo zawierane w branży. Dostawca 
oświadcza i zapewnia, że Produkty są nowe, odpowiednio zapakowane, 
oznakowane zgodnie z zasadami firmy Wayfair; nadają się do celów, do których 
są przeznaczone, oraz nie mają wad projektowych, materiałowych ani 
produkcyjnych. Firma Wayfair zastrzega sobie prawo do wstrzymania 
sprzedaży Produktu, oferty Produktu czy zaprzestania reklamowania lub 
promowania dowolnego Produktu w dowolnym czasie według swojego uznania. 

5.2.2.​ Wycofanie Produktu. Dostawca zgadza się na poniesienie wyłącznej 
odpowiedzialności za wszelkie przypadki wycofania Produktów z rynku, w tym 
między innymi za zapłatę lub zwrot wszelkich kosztów, wydatków i opłat 
związanych z wycofaniem Produktu, a także za wszelkie zwroty kosztów, 
wymiany, naprawy, zmiany pozycji Produktu lub koszty administracyjne 
poniesione przez firmę Wayfair. Analogicznie Dostawca zobowiązuje się 
niezwłocznie powiadomić firmę Wayfair o (i) wszelkich istotnych wadach 
Produktu i/lub (ii) wszelkich przypadkach wycofania Produktu, a także 
dostarczyć wszelkie informacje, o które poprosi firma Wayfair w związku z 
jakimkolwiek przypadkiem wycofania Produktu. Oprócz tego Dostawca 
zobowiązuje się informować, współpracować i bezpośrednio kontaktować się z 
organami nadzorującymi w związku z wszelkimi istotnymi wadami produktu, 
przypadkami wycofania Produktu lub z innymi pytaniami dotyczącymi 
Produktów. 

5.2.3.​ Audyt Dostawcy. Dostawca musi być w stanie poświadczyć, a w 
uzasadnionych przypadkach udowodnić, że zarówno jego działania, jak i jego 
Produkty są zgodne z Obowiązującymi przepisami prawa i z niniejszą Umową, 
a także musi zezwolić firmie Wayfair na audyt i weryfikację zgodności z 
powyższymi. Dostawca zobowiązuje się niezwłocznie odpowiedzieć na każdy 
wniosek o audyt, a także zapewnić darmowe próbki Produktu/Produktów i 
wszelkie wymagane wyniki testów, etykiety, dokumenty importowe i inną 
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dokumentację Produktu na swój koszt i odpowiedzialność. W ramach tego 
wymogu Dostawca zobowiązuje się zapewnić firmie Wayfair dostęp do 
wszelkiej wcześniejszej, obecnej i późniejszej dokumentacji testowej Produktu, 
a także niniejszym upoważnia każdą zewnętrzną jednostkę do ujawnienia i 
przekazania firmie Wayfair wszelkich obecnych i późniejszych raportów 
dotyczących Produktów. 

5.2.4.​ Kodeks Postępowania Dostawcy. Dostawca potwierdza, że przeczytał 
Kodeks postępowania dostawcy Wayfair, zgadza się z jego zapisami i 
przyjmuje do wiadomości, że ów Kodeks może być aktualizowany lub 
zmieniany od czasu do czasu według uznania firmy Wayfair. 

5.2.5.​ Region europejski – Dyrektywy w Sprawie Odpadów. Dostawca musi 
przestrzegać Dyrektywy 2012/19/EU w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego, Dyrektywy 2006/66/EC w sprawie baterii i akumulatorów, i 
zużytych baterii i akumulatorów, oraz odpowiadających im przepisów krajowych, 
a także Dyrektywy 94/62/EC w sprawie opakowań i odpadów opakowaniowych, i 
odpowiadających im przepisów krajowych. 

5.2.6.​ Egzekwowanie. W przypadku wszelkich działań prawnych mających na celu 
wyegzekwowanie zobowiązań lub oświadczeń Dostawcy zawartych w 
niniejszym Punkcie 5, firma Wayfair ma prawo do odzyskania swoich kosztów 
obsługi prawnej i kosztów poniesionych w związku z podjęciem takich działań. 

6.​ Konta Użytkowników. Dostawca jest odpowiedzialny za przekazanie i utrzymywanie 
dokładnych, aktualnych i kompletnych informacji dotyczących swoich Kont Użytkowników. 
Obejmuje to tworzenie i utrzymywanie bezpiecznych identyfikatorów logowania i haseł. 
Dostawca ponosi odpowiedzialność za wszelkie działania związane ze swoimi Kontami 
Użytkowników, w tym za niezwłoczne powiadomienie firmy Wayfair o każdym 
nieautoryzowanym dostępie. Dostawca oświadcza i zapewnia, że: (a) jego firma jest należycie 
zorganizowana, prawomocnie działająca i przestrzega Obowiązujących przepisów prawa; (b) 
posiada wszelkie wymagane zezwolenia, uprawnienia i upoważnienia do wykonywania swoich 
zobowiązań oraz udzielania praw, licencji i upoważnień w ramach niniejszej Umowy; (c) nie 
podlega sankcjom, nie jest umieszczony na żadnej liście podmiotów objętych zakazami lub 
ograniczeniami, nie jest podmiotem należącym do takiej strony ani nie jest przez nią 
kontrolowany. Do list podmiotów objętych zakazami lub ograniczeniami należą między innymi 
listy prowadzone przez Departament Skarbu Stanów Zjednoczonych, Departament Handlu 
Stanów Zjednoczonych, Unię Europejską lub jej państwa członkowskie, Radę Bezpieczeństwa 
Organizacji Narodów Zjednoczonych lub inne uprawnione organy rządowe; (d) będzie 
przestrzegać wszelkich Obowiązujących przepisów prawa podczas wykonywania swoich 
zobowiązań i korzystania ze swoich praw w ramach niniejszej Umowy; oraz (e) nie będzie 
zakłócać prawidłowego funkcjonowania żadnej witryny, Partner Home, Usług lub powiązanych z 
nimi systemów, nie będzie transmitować wirusów, „koni trojańskich" ani innego szkodliwego 
oprogramowania, ani podejmować prób obejścia jakichkolwiek mechanizmów, które firma 
Wayfair może stosować w celu wykrywania lub zapobiegania takim działaniom. 

7.​ Poufność. „Informacje Poufne" oznaczają wszelkie informacje niepubliczne ujawnione przez 
jedną ze stron („Strona Ujawniająca") drugiej stronie („Strona Otrzymująca"), które zostały 
oznaczone jako poufne lub które, ze względu na charakter informacji lub okoliczności ich 
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ujawnienia, racjonalnie powinny być kwalifikowane jako poufne. Informacje Poufne obejmują bez 
ograniczeń warunki niniejszej Umowy, Polityki Programu, Karty stawek, strategie biznesowe, 
ceny, operacje, systemy, technologie oraz wszelkie Informacje o Klientach lub informacje 
związane z usługami. W okresie obowiązywania niniejszej Umowy oraz przez okres pięciu (5) lat 
po jej wygaśnięciu Strona Otrzymująca zobowiązuje się do: (i) przechowywania wszystkich 
Informacji Poufnych w ścisłej tajemnicy; (ii) wykorzystywania Informacji Poufnych wyłącznie w 
celu wykonywania swoich zobowiązań i korzystania ze swoich praw wynikających z niniejszej 
Umowy; oraz (iii) zachowania poufności Informacji Poufnych, z wyłączeniem ich udostępnienia 
swoim lub swoich Podmiotów Stowarzyszonych członkom kierownictwa, pracownikom, radcom 
prawnym, biegłym rewidentom lub podwykonawcom, którzy wymagają dostępu do takich 
informacji i podlegają zobowiązaniom do zachowania poufności co najmniej tak samo 
rygorystycznym, jak te określone w niniejszej Umowie. Informacje Poufne nie obejmują 
informacji, które: (i) były powszechnie dostępne w momencie ujawnienia; (ii) stały się 
powszechnie dostępne bez naruszenia niniejszej Umowy; (iii) były prawnie znane przed 
ujawnieniem; lub (iv) zostały opracowane w sposób niezależny, bez odwoływania się do 
Informacji Poufnych. Strona Otrzymująca będzie stosować co najmniej taki sam stopień należytej 
staranności w ochronie Informacji Poufnych Strony Ujawniającej, jaki stosuje dla ochrony 
własnych informacji poufnych, jednakże nie mniejszy niż standard rozsądnej staranności. Bez 
uszczerbku dla powyższego, Strona Otrzymująca może ujawnić Informacje Poufne w zakresie, w 
jakim takie ujawnienie jest nakazane przez Obowiązujące Przepisy Prawa, rozporządzenia, 
prawomocne postanowienie sądu lub innego organu o właściwej jurysdykcji, lub inne wymagania 
prawne, w tym postępowania prowadzone przez organy administracji publicznej lub 
postępowania egzekucyjne. Dostawca ponosi pełną odpowiedzialność za wszelkie naruszenia 
niniejszej Umowy przez swoich przedstawicieli. Po wygaśnięciu niniejszej Umowy lub na żądanie 
Strony Ujawniającej, Strona Otrzymująca niezwłocznie zwróci lub zniszczy wszelkie materiały 
zawierające Informacje Poufne, chyba że ich przechowywanie jest nakazane przez Obowiązujące 
Przepisy Prawa. Niniejszy Punkt zachowuje moc po wygaśnięciu niniejszej Umowy. Dla 
uniknięcia wątpliwości, w przypadku gdy Polityka Programu definiuje lub ogranicza 
wykorzystanie, postępowanie lub traktowanie określonych kategorii Informacji Poufnych, przepisy 
tej Polityki Programu będą miały zastosowanie w odniesieniu do takich informacji. 

8.​ Prywatność i Bezpieczeństwo.  

8.1.​ Amerykańskie Przepisy Dotyczące Ochrony Danych. 

8.1.1.​ Zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa Stanów Zjednoczonych 
dotyczącymi ochrony prywatności, Dostawca jest określany jako: (i) 
„usługodawca" lub „podmiot przetwarzający" w odniesieniu do wszelkich 
Informacji o Klientach przekazanych przez firmę Wayfair podczas wypełniania 
swoich zobowiązań wobec firmy Wayfair i jej klientów końcowych w zakresie 
realizacji zamówień oraz (ii) „niezależny podmiot gospodarczy" lub „strona 
trzecia" w odniesieniu do przetwarzania Informacji o Klientach dla własnych, 
niezależnych celów biznesowych (w tym między innymi analiz biznesowych, 
analiz rynku, rozwoju produktów i decyzji dotyczących udziału w ofertach firmy 
Wayfair). W każdym z powyższych przypadków Dostawca zobowiązuje się do: 
(a) niesprzedawania, nieudostępniania, niewynajmowania, nieujawniania ani w 
inny sposób nieudostępniania żadnych Informacji o Klientach stronom trzecim, z 
wyjątkiem przypadków, gdy jest to niezbędne do realizacji zamówienia; (b) 
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nieprzechowywania, niewykorzystywania ani nieujawniania Informacji o Klientach 
w żadnym innym celu niż realizacja zamówień, w tym niewykorzystywania 
Informacji o Klientach do własnych celów komercyjnych lub poza bezpośrednią 
relacją między Dostawcą a firmą Wayfair; oraz (c) wspierania firmy Wayfair w 
odpowiadaniu na weryfikowalne wnioski konsumentów złożone zgodnie z 
obowiązującymi przepisami prawa Stanów Zjednoczonych dotyczącymi ochrony 
prywatności, w tym wnioski o dostęp, usunięcie, sprostowanie lub wyrażenie 
sprzeciwu wobec sprzedaży lub udostępniania danych osobowych. 

8.1.2.​ Dostawca ponadto zobowiązuje się zakazać i zapobiegać wszelkiemu dostępowi 
do zbiorczych danych osobowych o charakterze wrażliwym w Stanach 
Zjednoczonych (zgodnie z definicją zawartą w 28 C.F.R. część 202 i z 
zastrzeżeniem odpowiednich progów dla każdej kategorii danych) przez 
jakąkolwiek osobę fizyczną lub podmiot zarejestrowany zgodnie z prawem, 
mający główną siedzibę lub znajdujący się w Chinach, Hongkongu, Makau, Rosji, 
Iranie, Korei Północnej, Wenezueli lub na Kubie, lub przez jakikolwiek podmiot, w 
którym co najmniej 50% udziałów posiada osoba fizyczna lub podmiot 
spełniający powyższe kryteria. Jeśli Dostawca nie jest w stanie spełnić tych 
wymagań, musi niezwłocznie powiadomić o tym firmę Wayfair. 

8.2.​ RODO i brytyjskie RODO. 

8.2.1.​ Strony uzgadniają, że firma Wayfair jest Administratorem Danych w odniesieniu 
do Informacji o Klientach, które gromadzi od klientów, a Dostawca jest 
niezależnym Administratorem Danych w odniesieniu do wszelkich Informacji o 
Klientach, które są udostępniane przez firmę Wayfair w celu realizacji zamówień, 
analiz biznesowych i innych celów biznesowych. Każda ze Stron samodzielnie 
określa własne procesy i sposoby przetwarzania Informacji o Klientach.  

8.2.2.​ Dla uniknięcia wątpliwości, Dostawca przetwarzając Informacje o Klientach 
otrzymane od firmy Wayfair, nie działa jako Podmiot Przetwarzający Dane w 
imieniu firmy Wayfair zgodnie z RODO ani brytyjskim RODO. Dostawca może 
przetwarzać Informacje o Klientach otrzymane od firmy Wayfair dla swoich 
własnych uzasadnionych, niezależnych celów biznesowych, w tym między 
innymi do realizacji zamówień, analiz, podejmowania decyzji biznesowych i 
udziału w programach dla dostawców firmy Wayfair. 

8.2.3.​ Niezależne Zobowiązania w Zakresie Zgodności. Każda ze Stron ponosi 
niezależną odpowiedzialność za: (a) zapewnienie, że posiada ważną podstawę 
prawną do Przetwarzania Danych Osobowych zgodnie z unijnym RODO i 
brytyjskim RODO; (b) zapewnienie odpowiedniej przejrzystości Osobom, których 
Dane Dotyczą, w odniesieniu do swoich działań związanych z Przetwarzaniem; 
(c) odpowiadanie na wnioski Osób, których Dane Dotyczą, dotyczące praw 
związanych z Danymi Osobowymi, w odniesieniu do których działa jako 
Administrator Danych, oraz wypełnianie tych wniosków; oraz (d) powiadamianie 
właściwych organów nadzorczych i Osób, których Dane Dotyczą, o wszelkich 
naruszeniach ochrony Danych Osobowych zgodnie z Obowiązującymi 
Przepisami Prawa. 
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8.3.​ Transfery Międzynarodowe. 

8.3.1.​ Przekazywanie Danych poza EOG. Jeżeli i w zakresie, w jakim jakiekolwiek 
Informacje o Klientach podlegające przepisom RODO są przekazywane przez 
jedną ze Stron („Podmiot Przekazujący Dane") drugiej Stronie („Podmiot 
Otrzymujący Dane") w kraju poza Europejskim Obszarem Gospodarczym 
(„EOG"), który nie został uznany za zapewniający odpowiedni poziom ochrony 
przez Komisję Europejską, takie przekazywanie podlega Standardowym 
Klauzulom Umownym dotyczącym przekazywania danych osobowych do państw 
trzecich zgodnie z Rozporządzeniem (UE) 2016/679, określonym w załączniku 
do Decyzji Wykonawczej Komisji (UE) 2021/914 z dnia 4 czerwca 2021 r. 
(„SKU"), Moduł Pierwszy (Administrator-do-Administratora), Załącznik I oraz 
Załącznik II, które niniejszym włącza się przez odniesienie i stanowią część 
niniejszej Umowy. Informacje pomocnicze niezbędne do wypełnienia 
Załączników I i II do SKU znajdują się w Dodatku dostępnym tutaj. 

8.3.2.​ Przekazywanie Danych poza Terytorium Wielkiej Brytanii. Jeśli i w zakresie, 
w jakim jakiekolwiek Informacje o Klientach podlegające brytyjskiemu RODO są 
przekazywane przez Podmiot Przekazujący Dane do Podmiotu Otrzymującego 
Dane w kraju poza terytorium Wielkiej Brytanii, zastosowanie mają Klauzule 
Obowiązkowe Wielkiej Brytanii, które są włączone do niniejszej Umowy przez 
odniesienie. Firma Wayfair może wypowiedzieć Klauzule Obowiązkowe Wielkiej 
Brytanii zgodnie z Punktem 19 Klauzul Obowiązkowych Wielkiej Brytanii. 

8.4.​ Naruszenie Bezpieczeństwa Danych. Oprócz powyższych zobowiązań, Dostawca 
zobowiązuje się do: 

8.4.1.​ utrzymywania Informacji Poufnych, a w szczególności wszelkich danych 
osobowych, w tym Informacji o Klientach, w ścisłej zgodności z wszystkimi 
obowiązującymi Przepisami dotyczącymi Prywatności i Ochrony Danych; 

8.4.2.​ niezwłocznego powiadomienia firmy Wayfair po wykryciu, a w każdym 
przypadku przed powiadomieniem organu regulacyjnego, osoby, której dane 
dotyczą, lub strony trzeciej zgodnie z Obowiązującymi Przepisami Prawa, o 
każdym nieuprawnionym dostępie do Informacji Poufnych lub ich 
wykorzystaniu, które zagraża bezpieczeństwu, poufności lub integralności 
takich informacji (takie zdarzenie nazywane jest „Naruszeniem 
Bezpieczeństwa Danych Dostawcy"); 

8.4.3.​ wdrożyć odpowiednie środki techniczne i organizacyjne w celu ochrony 
Poufnych informacji, w tym funkcję reakcji na takie przypadki, która będzie 
mogła zidentyfikować wszelkie przypadki Naruszenia bezpieczeństwa danych 
Dostawcy, złagodzić ich skutki i zapobiec ponownemu ich wystąpieniu; 

8.4.4.​ współpracować z firmą Wayfair w celu przeprowadzenia dochodzenia w sprawie 
Naruszenia bezpieczeństwa danych Dostawcy, złagodzenia lub usunięcia jego 
skutków, a także dostarczyć firmie Wayfair wystarczające informacje, które 
zgodnie z obowiązującymi przepisami dotyczącymi prywatności i ochrony danych 
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umożliwią firmie wywiązanie się z obowiązku zgłoszenia klientom, 
poinformowania ich lub innych poszkodowanych podmiotów o takim zdarzeniu; 

8.4.5.​ zwrotu firmie Wayfair uzasadnionych kosztów poniesionych w wyniku 
jakiegokolwiek Naruszenia Bezpieczeństwa Danych Dostawcy. 

9.​ Obrona Dostawcy i Odszkodowania. Dostawca będzie bronić, zabezpieczać i zwalniać z 
odpowiedzialności firmę Wayfair, jej Podmioty Stowarzyszone oraz członków ich zarządów, 
dyrektorów, pracowników i przedstawicieli (każdy z nich zwany „Stroną Wayfair", a łącznie 
„Strony Wayfair") przed wszelkimi stratami, szkodami, zobowiązaniami, uchybieniami, 
roszczeniami, działaniami, wyrokami, ugodami, odsetkami, zasądzeniami, karami, grzywnami, 
kosztami lub wydatkami wszelkiego rodzaju, w tym przed uzasadnionymi opłatami adwokackimi, 
które poniesie Strona Wayfair w związku z roszczeniem, żądaniem, działaniem, pozwem lub 
postępowaniem osób trzecich (każde z osobna zwane „Roszczeniem“) wynikającym 
bezpośrednio lub pośrednio z: (a) projektowania lub produkcji jakiegokolwiek Produktu, w tym 
śmierci lub obrażeń ciała osób, szkód w mieniu lub innych rzeczywistych lub domniemanych 
szkód lub strat spowodowanych przez Produkt (niezależnie od tego, czy tytuł prawny do takiego 
Produktu został przeniesiony na firmę Wayfair); (b) wycofania Produktu lub problemu 
związanego z bezpieczeństwem; (c) rzeczywistego lub domniemanego naruszenia lub 
nieuprawnionego wykorzystania praw własności intelektualnej osób trzecich przez Dostawcę lub 
jakikolwiek z jego Produktów lub Informacji o Produkcie; (d) niezapewnienia Informacji o 
Produkcji lub nieścisłości w tychże; (e) jakiejkolwiek błędnej wyceny wynikającej z informacji o 
cenie dostarczonych przez Dostawcę, w tym związanej z anulowaniem jakiegokolwiek 
zamówienia klienta z powodu błędu w cenie spowodowanego przez Dostawcę; (f) 
rzeczywistego lub domniemanego naruszenia obowiązującego prawa lub zobowiązań, 
oświadczeń lub gwarancji Dostawcy wynikających z niniejszej Umowy; oraz (g) rażącego 
zaniedbania lub umyślnego działania Dostawcy. Dostawca nie wyrazi zgody na wydanie wyroku 
lub zawarcie ugody w sprawie Roszczenia bez uprzedniej pisemnej zgody odpowiedniej Strony 
Wayfair. Dostawca skorzysta z usług adwokata, który zostanie zaakceptowany dla odpowiednią 
Stronę Wayfair, co potwierdzimy na piśmie, a odpowiednia Strona Wayfair będzie 
współpracować w obronie na koszt Dostawcy. Jeśli odpowiednia Strona Wayfair uzna, że 
postępowanie Dostawcy w związku z objętym ochroną Roszczeniem może mieć negatywny 
wpływ na Stronę Wayfair, ta Strona Wayfair może przejąć kontrolę nad obroną na swój koszt 
(bez uszczerbku dla obowiązków Dostawcy związanych z ochroną). Zobowiązania Dostawcy 
wynikające z niniejszego Punktu 9 są niezależne od pozostałych jego obowiązków wynikających 
z niniejszej Umowy. Niezależnie od powyższego, w przypadku, gdy Dostawca nie zapewni nas 
w należyty sposób, że wywiąże się ze swoich zobowiązań odszkodowawczych w odniesieniu do 
jakiegokolwiek Roszczenia w ciągu pięciu (5) dni od otrzymania od nas powiadomienia w tej 
sprawie, będziemy mieli prawo do obrony lub zawarcia ugody w sprawie Roszczenia według 
naszego wyłącznego, rozsądnego uznania oraz do wystawienia faktury za rozsądne koszty i 
wydatki związane z taką obroną lub ugodą lub potrącenia rozsądnych kosztów i wydatków 
związanych z taką obroną lub ugodą z jakichkolwiek kwot, które jesteśmy winni Dostawcy. W 
przypadku gdy Strony Wayfair będą musiały podjąć działania prawne w celu wyegzekwowania 
swoich praw wynikających z niniejszego Punktu, Dostawca będzie odpowiedzialny za wszystkie 
koszty obsługi prawnej i koszty poniesione przez Strony Wayfair w związku z podjęciem takich 
działań. W zakresie, w jakim Dostawca ma obowiązek odszkodowawczy zgodnie z Punktem 
9(c), a faktyczne lub domniemane naruszenie lub nienależyte wykorzystanie, które można 
przypisać Dostawcy lub jego produktom, jest mniejsze niż pięćdziesiąt (50) procent całkowitego 
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Roszczenia wniesionego przeciwko właściwej Stronie Wayfair, Wayfair może według własnego 
uznania powiadomić Dostawcę na piśmie, że zamierza przejąć kontrolę nad obroną w związku z 
rzeczywistym lub domniemanym naruszeniem lub nienależytym wykorzystaniem 
przypisywanym Dostawcy (zwane „Roszczeniem zarządzanym przez Wayfair”). W przypadku 
Roszczenia zarządzanego przez Wayfair Dostawca może wziąć udział w obronie lub skorzystać 
z usług doradczych na własny koszt, oprócz pozostałych obowiązków Dostawcy, w tym opłat 
adwokackich i innych zobowiązań płatniczych, związanych z Roszczeniem zarządzanym przez 
Wayfair. 

10.​ Ograniczenie odpowiedzialności. ŻADNA ZE STRON NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI 
ZA UTRATĘ ZYSKÓW LUB ZA INNE SZKODY WTÓRNE, SZCZEGÓLNE, PRZYPADKOWE, 
KARNE LUB POŚREDNIE WYRZĄDZONE PRZEZ DRUGĄ STRONĘ I WYNIKAJĄCE Z 
NINIEJSZEJ UMOWY, Z WYJĄTKIEM SZKÓD WYNIKAJĄCYCH Z ZOBOWIĄZAŃ 
DOSTAWCY DO OBRONY I WYPŁACENIA ODSZKODOWANIA NA PODSTAWIE PUNKTU 9 
LUB Z ZOBOWIĄZAŃ STRONY DO ZACHOWANIA POUFNOŚCI NA PODSTAWIE 
NINIEJSZEJ UMOWY. 

11.​ Rozwiązanie Umowy i Okres obowiązywania jej postanowień. Każda ze stron może 
rozwiązać niniejszą Umowę z sześćdziesięciodniowym (60) pisemnym wypowiedzeniem bez 
podawania przyczyny. Strona ma prawo do natychmiastowego anulowania lub rozwiązania 
niniejszej Umowy, jeśli druga Strona naruszy postanowienia niniejszej Umowy, a naruszenie nie 
zostanie naprawione przez drugą Stronę w ciągu pięciu (5) dni roboczych od pisemnego 
powiadomienia o takim naruszeniu. Niezależnie od rozwiązania Umowy Dostawca zrealizuje 
wszystkie zamówienia przyjęte przed datą wejścia w życie jej rozwiązania, chyba że jest to 
zabronione przez Obowiązujące przepisy prawa albo Wayfair anuluje takie zamówienia. 
Wszelkie postanowienia, które nie powinny wygasnąć ze względu na swój charakter, będą dalej 
obowiązywać, w tym postanowienia Punktu 4.2 (Informacje o Produkcie), Punktu 5 
(Bezpieczeństwo Produktu i Zgodność z Przepisami), Punktu 6 (Konta Użytkownika), Punktu 9 
(Obrona Dostawcy i Odszkodowania), Punktu 10 (Ograniczenie Odpowiedzialności), Punktu 12 
(Ubezpieczenie), Punktu 7 (Informacje Poufne), Punktu 11 (Rozwiązanie Umowy i Okres 
Obowiązywania jej Postanowień) i Punktu 15 (Postanowienia Różne).  

12.​ Ubezpieczenie. W poniższym Punkcie 12 firma Wayfair określa wymogi ubezpieczeniowe. Od 
czasu do czasu firma Wayfair może zmienić te wymogi po wcześniejszym powiadomieniu 
Dostawcy. Zobowiązania Dostawcy wynikające z tego Punktu będą obowiązywać po rozwiązaniu 
lub wygaśnięciu niniejszej Umowy przez okres jednego (1) roku. Firma Wayfair zastrzega sobie 
prawo do zawieszenia Ofert produktów Dostawcy, jeśli ten nie spełni tych wymogów lub jeśli firma 
Wayfair stwierdzi, według jej wyłącznego uznania, że ochrona ubezpieczeniowa Dostawcy jest 
niemożliwa do wyegzekwowania lub została ona wydana przez firmę ubezpieczeniową, która nie 
spełnia standardów firmy Wayfair.  

12.1.​ Wymagane kwoty i Ubezpieczenia. Dostawca jest zobowiązany do uzyskania, 
utrzymania i posiadania przez cały czas i na własny koszt przynajmniej takiej ochrony 
ubezpieczeniowej, jaką określono w niniejszym paragrafie, z uwzględnieniem wymagań 
określonych w niniejszym Punkcie 12.1. Dla każdego Regionu i Podregionu, w których 
Produkty Dostawcy są sprzedawane, wymagana ochrona obejmuje ogólne 
ubezpieczenie handlowe, tzw. ubezpieczenie parasolowe lub nadwyżkowe (lub 
odpowiedniki w danym Regionie lub Podregionie), pokrywające zobowiązania 
spowodowane przez lub powstałe w związku z prowadzeniem działalności gospodarczej 

9   



 
 

Dostawcy, w tym z działaniami związanymi z samymi Produktami, odpowiedzialnością za 
szkody wyrządzone przez Produkty i obrażeniami ciała, opisane w ubezpieczeniu od 
szkód powstałych/zaistniałych w okresie ubezpieczenia, o wartości co najmniej 1 miliona 
USD na szkodę. Jeśli ochrona ubezpieczeniowa określa łączny limit, nie może on być 
niższy niż 2 miliony USD na jeden rok kalendarzowy. W przypadku ubezpieczenia od 
odpowiedzialności z tytułu wad produktu nie może obowiązywać sublimit dla jednego 
zdarzenia ubezpieczeniowego lub łączny sublimit. Limity ubezpieczeniowe mogą być 
wyrażone w innej walucie niż dolar amerykański (USD), pod warunkiem, że są one 
równoważne kwotom w dolarach amerykańskich (USD) określonym w niniejszym 
dokumencie. Ochrona ubezpieczeniowa musi obejmować Dostawcę oraz wszelkie jego 
podmioty oferujące firmie Wayfair swoje Produkty jako głównych ubezpieczonych, a 
także firmy Wayfair Inc., Wayfair LLC i Wayfair Stores Limited (wraz z członkami ich 
zarządów, dyrektorami, kadrą pracowniczą, następcami prawnymi i prawomocnymi 
cesjonariuszami) jako dodatkowych ubezpieczonych (lub dodatkowych beneficjentów, 
współubezpieczonych, lub ich lokalnych odpowiedników). 

12.2.​ Dodatkowe warunki. Ochrona ubezpieczeniowa wymagana na mocy niniejszej Umowy 
musi (i) być wystawiona przez towarzystwo ubezpieczeniowe o ratingu agencji A.M. Best 
nie niższym niż A lub towarzystwo ubezpieczeniowe w inny sposób akceptowalne przez 
firmę Wayfair, a także (ii) być świadczona jako ubezpieczenie podstawowe względem 
wszelkich ubezpieczeń posiadanych przez firmę Wayfair oraz gwarantować, że 
ubezpieczenie firmy Wayfair będzie dodatkowo utrzymywanym przez Dostawcę 
ubezpieczeniem i nie będzie miało charakteru składkowego. Dostawca zobowiązuje się 
do wprowadzenia do wszystkich stosownych polis ubezpieczeniowych zapisów 
zapewniających firmie Wayfair (lub wyznaczonemu przez firmę Wayfair 
przedstawicielowi) co najmniej 30-dniowy okres wypowiedzenia umowy na piśmie 
(10-dniowy okres w przypadku niewywiązania się z płatności). Dostawca zobowiązuje się 
niezwłocznie poinformować firmę Wayfair o nieodnawianiu lub wygaśnięciu takiej ochrony 
ubezpieczeniowej, lub o niekorzystnych istotnych zmianach w jej zakresie. 

12.3.​ Dowód ubezpieczenia. Dostawca zobowiązuje się dostarczyć zaświadczenia o 
ubezpieczeniu lub jego odpowiednik, a także potwierdzenia polis dla wszystkich 
ubezpieczeń wymaganych w niniejszym Punkcie 12 (i) przed sprzedażą swoich 
Produktów na podstawie niniejszej Umowy, (ii) w ciągu dziesięciu (10) dni od 
przedłużenia polisy oraz (iii) na żądanie firmy Wayfair (w tym kopię polisy na żądanie). 
Dostawca zobowiązuje się nie podejmować żadnych działań, które mogłyby unieważnić 
takie ubezpieczenie w trakcie obowiązywania niniejszej Umowy. 

12.4.​ Regiony UE. Wszystkie kwoty wyrażone w dolarach amerykańskich należy rozumieć 
jako kwoty w euro. W zakresie, w jakim firma ubezpieczeniowa uzyskała certyfikat 
potwierdzający silne zaplecze finansowe od renomowanej agencji ratingowej, spełni ona 
obowiązek określony w niniejszym Punkcie 12. Do celów Punktu 12.1, jeżeli polisa 
ubezpieczeniowa Dostawcy nie pozwala na uwzględnienie podmiotów Wayfair jako 
dodatkowych ubezpieczonych, ubezpieczenie Dostawcy obejmie podmioty trzecie, które 
są objęte ubezpieczeniem. 

13.​ Prawo Właściwe; Właściwość Miejscowa; Rozstrzyganie Sporów. Strony uzgadniają, że 
właściwość miejscowa i prawo właściwe dla wszelkich roszczeń lub sporów wynikających z 
niniejszej Umowy („Spór") będą określone na podstawie Regionu, w którym Spór powstał. 
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13.1.​ Jeśli roszczenie lub spór powstanie w Stanach Zjednoczonych, niniejsza Umowa będzie 
podlegać prawu Wspólnoty Massachusetts. Wszelkie powództwa, postępowania sądowe 
lub sprawy będą prowadzone wyłącznie przed sądami stanowymi Wspólnoty 
Massachusetts lub Sądem Okręgowym Stanów Zjednoczonych dla Okręgu 
Massachusetts, a każda ze Stron nieodwołalnie poddaje się wyłącznej jurysdykcji takich 
sądów w ramach wszelkich takich powództw, postępowań sądowych lub spraw. Strony 
nieodwołalnie i bezwarunkowo zrzekają się wszelkich zarzutów co do właściwości 
miejscowej w ramach wszelkich powództw, postępowań sądowych lub spraw przed 
takimi sądami oraz nieodwołalnie zrzekają się i zobowiązują się nie podnosić w takich 
sądach zarzutów dotyczących niewłaściwości miejscowej sądu.  

13.2.​ Jeśli roszczenie lub spór powstanie w Kanadzie, niniejsza Umowa będzie podlegać 
prawu prowincji Ontario. Wszelkie powództwa, postępowania lub roszczenia będą 
rozpatrywane wyłącznie przez sądy prowincji Ontario w Kanadzie. Strony nieodwołalnie 
poddają się wyłącznej jurysdykcji tych sądów i zrzekają się wszelkich zarzutów 
dotyczących właściwości miejscowej lub zarzutów o niewłaściwość sądu. Każda ze Stron 
zgadza się, że doręczenie pozwu w takim postępowaniu może nastąpić w dowolny 
sposób doręczenia dozwolony przez obowiązujące prawo prowincji Ontario.  

13.3.​ Jeśli roszczenie lub spór powstanie w Europie (w tym w EOG, Wielkiej Brytanii lub 
Szwajcarii), niniejsza Umowa będzie podlegać prawu irlandzkiemu. Wszelkie spory, 
kontrowersje lub roszczenia będą podlegać wyłącznej jurysdykcji sądów irlandzkich. 
Strony nieodwołalnie wyrażają zgodę i poddają się wyłącznej jurysdykcji sądów 
irlandzkich oraz zrzekają się wszelkich zarzutów wobec postępowania przed takimi 
sądami z uwagi na właściwość miejscową lub z uwagi na zarzut o niewłaściwość sądu.  

13.4.​ W przypadku sprawy: (i) powstałej poza Regionami wymienionymi w niniejszej Umowie; 
(ii) dotyczącej wielu Regionów; lub (iii) w której nie jest jasne lub istnieje spór między 
Stronami co do miejsca powstania Sporu, prawem właściwym i właściwością miejscową 
będzie Region o największej wartości sprzedaży brutto Produktów Dostawcy lub, w 
stosownych przypadkach, Region o największej ilości Towarów przechowywanych przez 
CastleGate, zgodnie z opisem w obowiązującej Polityce Programu. Dostawca 
nieodwołalnie poddaje się jurysdykcji tych sądów i zrzeka się wszelkich zarzutów braku 
właściwości osobowej oraz wszelkich zarzutów dotyczących niewłaściwości sądu. 

13.5.​ Niezależnie od powyższego, firma Wayfair może, według własnego uznania, skierować 
wszelkie Spory do wiążącego arbitrażu przed Międzynarodowym Centrum Arbitrażowym 
w Hongkongu („HKIAC") zgodnie z Zasadami Arbitrażu Administrowanego przez HKIAC 
obowiązującymi w momencie złożenia Zawiadomienia o Arbitrażu. Siedzibą arbitrażu 
będzie Hongkong, arbitraż będzie prowadzony w języku angielskim, a prawem 
właściwym dla niniejszej klauzuli arbitrażowej będzie prawo Hongkongu. Liczba arbitrów 
wyniesie jeden (1). Niniejsza klauzula arbitrażowa służy wyłącznie na rzecz firmy Wayfair 
i nie uniemożliwia firmie Wayfair wszczęcia postępowania przed sądem właściwym. We 
wszystkich przypadkach koszty i wydatki arbitrażu (w tym uzasadnione honoraria 
adwokackie i koszty) będą ponoszone przez stronę przegrywającą lub zgodnie z 
orzeczeniem arbitra. Orzeczenie arbitra jest ostateczne i może być wykonane przez 
dowolny sąd lub inny organ właściwy. 
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13.6.​ Konwencja Narodów Zjednoczonych o umowach międzynarodowej sprzedaży towarów 
nie ma zastosowania do niniejszej Umowy.  

14.​ Zasady Programu dla Dostawców. Niniejsze Ogólne warunki zawierają odniesienia do 
wszystkich zasad programu, które mogą obejmować Program transferu dostawców, program 
B2B Made-to-Order oraz inne oferowane usługi lub programy specjalistyczne, a Dostawca 
zgadza się ich przestrzegać. Warunki te mają zastosowanie wyłącznie do uczestnictwa 
Dostawcy w odpowiednim programie. W przypadku sprzeczności między niniejszymi 
Warunkami Ogólnymi a Politykami Programów, Polityka Programu będzie miała pierwszeństwo 
wyłącznie w odniesieniu do odpowiedniego programu lub usług. 

15.​ Postanowienia różne. 

15.1.​ Całość Umowy. Niniejsza Umowa, w tym Polityki Programów i wszelkie Karty stawek, 
stanowi całość porozumienia między Dostawcą a firmą Wayfair i zastępuje wszelkie 
wcześniejsze umowy lub ustalenia oraz wszelkie warunki wydane później przez 
Dostawcę. Jeśli którekolwiek postanowienie zostanie uznane za nieważne lub 
niewykonalne, postanowienie to może zostać zmodyfikowane w zakresie niezbędnym do 
uczynienia go wykonalnym, a pozostałe postanowienia pozostaną w pełnej mocy i 
skutku. 

15.2.​ Modyfikacje i Dalsze Korzystanie. Firma Wayfair zastrzega sobie prawo do 
aktualizacji, zmiany lub uzupełnienia niniejszych Warunków Ogólnych, Polityk 
Programów lub Kart stawek (zwanych łącznie „Nowymi Warunkami") w dowolnym 
momencie i według własnego uznania, z wyjątkiem sytuacji, w których Polityka 
Programu lub Karta stawek wyraźnie przewidują inny proces modyfikacji, w którym to 
przypadku ten proces będzie miał pierwszeństwo. O ile nie określono inaczej w 
obowiązującej Polityce Programu, wszelkie zmiany wchodzą w życie w dniu, który 
przypada piętnastego (15) dnia po powiadomieniu Dostawcy o Nowych Warunkach lub 
Polityce Programu, co może nastąpić poprzez: (i) opublikowanie powiadomienia o 
zmianie w platformie Partner Home lub innej wyznaczonej platformie komunikacyjnej, 
lub (ii) wysłanie powiadomienia pocztą elektroniczną lub innymi środkami zgodnymi z 
niniejszą Umową. Dostawca jest odpowiedzialny za zapoznanie się ze wszystkimi 
takimi aktualizacjami. Firma Wayfair może jednak zmienić, zmodyfikować lub 
wypowiedzieć Umowę w dowolnym momencie ze skutkiem natychmiastowym: (i) z 
przyczyn prawnych, regulacyjnych, związanych z zapobieganiem oszustwom i 
nadużyciom lub ze względów bezpieczeństwa; (ii) w celu zmiany istniejących warunków 
lub dodania dodatkowych warunków związanych ze sprzedażą Produktów (o ile nie ma 
to istotnego negatywnego wpływu na Dostawcę); lub (iii) w celu ograniczenia Produktów 
lub działań, które firma Wayfair uzna za niebezpieczne, nieodpowiednie lub obraźliwe. 
Firma Wayfair powiadomi Dostawcę o wszelkich zmianach lub modyfikacjach zgodnie z 
niniejszą Umową. DALSZE PRZYJMOWANIE ZAMÓWIEŃ LUB DALSZE 
KORZYSTANIE Z PLATFORMY PARTNER HOME NASTĘPUJĄCE PO OTRZYMANIU 
POWIADOMIENIA O NOWYCH WARUNKACH LUB POLITYCE PROGRAMU BĘDZIE 
STANOWIĆ AKCEPTACJĘ NOWYCH WARUNKÓW PRZEZ DOSTAWCĘ. JEŚLI 
DOSTAWCA NIE AKCEPTUJE NINIEJSZEJ UMOWY, NOWYCH WARUNKÓW LUB 
POLITYKI PROGRAMU, JEDYNYM DOSTĘPNYM ŚRODKIEM PRAWNYM JEST 
WYPOWIEDZENIE NINIEJSZEJ UMOWY BEZ PODANIA PRZYCZYNY ZGODNIE Z 
PUNKTEM 11 ORAZ ZAPRZESTANIE PRZYJMOWANIA ZAMÓWIEŃ. 
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15.3.​ Przeniesienie prawa. Dostawca nie może dokonać cesji ani w inny sposób przenieść 
niniejszej Umowy, żadnych swoich praw ani zobowiązań z niej wynikających, na mocy 
prawa lub w inny sposób, bez uprzedniej pisemnej zgody firmy Wayfair. Dla uniknięcia 
wątpliwości, zakaz ten obejmuje sprzedaż lub przeniesienie konta Partner Home lub 
któregokolwiek z Produktów Dostawcy na inny podmiot. Każda cesja lub przeniesienie 
naruszające niniejszy paragraf będą nieważne; niemniej jednak po powiadomieniu firmy 
Wayfair Dostawca może dokonać cesji lub przeniesienia w całości lub w części niniejszej 
Umowy na którykolwiek ze swoich Podmiotów Stowarzyszonych, o ile pozostanie 
odpowiedzialny za swoje zobowiązania, które zostały podjęte na mocy niniejszej Umowy 
przed datą wejścia w życie cesji lub przeniesienia. Dostawca wyraża zgodę na cesję lub 
przeniesienie przez firmę Wayfair jej praw i zobowiązań wynikających z niniejszej 
Umowy: (a) w związku z fuzją, konsolidacją, przejęciem, sprzedażą całości lub 
zasadniczej całości aktywów firmy Wayfair, lub podobną transakcją; (b) na rzecz 
jakiegokolwiek Podmiotu Stowarzyszonego lub w ramach restrukturyzacji firmy. Po 
dokonaniu takiej cesji cesjonariusz zostanie uznany za zastępcę strony niniejszej 
Umowy. W związku z powyższym niniejsza Umowa będzie wiążąca, ważna i skuteczna w 
stosunku do stron, ich następców prawnych i cesjonariuszy. Firma Wayfair może 
wykonywać swoje zobowiązania lub korzystać ze swoich praw wynikających z niniejszej 
Umowy za pośrednictwem jednego lub więcej Podmiotów Stowarzyszonych.  

15.4.​ Beneficjenci zewnętrzni. Niniejsza Umowa zawiera pewne prawa, korzyści i środki 
prawne (łącznie zwane „Prawami Beneficjenta“) dla Spółek stowarzyszonych i 
członków ich zarządów, dyrektorów, kadry pracowniczej i przedstawicieli (zwanych 
„Beneficjentami Zewnętrznymi”) firmy Wayfair. W odniesieniu do Praw Beneficjenta: 
(i) firma Wayfair zawiera niniejszą Umowę w imieniu własnym i jako przedstawiciel 
Beneficjentów Zewnętrznych; (ii) firma Wayfair jest uprawniona do egzekwowania i/lub 
dochodzenia wszelkich roszczeń w imieniu Beneficjenta Zewnętrznego („Roszczenia 
Beneficjenta”). Jeśli z jakiegokolwiek powodu firma Wayfair nie będzie w stanie 
wyegzekwować i/lub dochodzić Roszczeń Beneficjenta, wówczas dla celów niniejszej 
Umowy wszelkie straty, zobowiązania, szkody, koszty, roszczenia, opłaty i/lub wydatki 
(łącznie zwane „Stratami”) odpowiedniego Beneficjenta Zewnętrznego będą traktowane 
jako straty firmy Wayfair i będą możliwe do odzyskania w taki sposób, jak jej straty 
własne. Firma Wayfair może zmienić, rozwiązać lub unieważnić niniejszą Umowę 
zgodnie z jej warunkami bez zgody Beneficjenta Zewnętrznego.  

15.5.​ Dokładność informacji. Dostawca ponosi wyłączną odpowiedzialność za zapewnienie 
rzetelnych Informacji o Produkcie, informacji dotyczących konta i innych informacji, 
które przekazuje firmie Wayfair w ramach niniejszej Umowy i/lub przez platformę 
Partner Home. Jeśli takie informacje nie będą prawdziwe, dokładne lub poprawne, 
Dostawca niezwłocznie poinformuje o tym firmę Wayfair w platformie Partner Home lub 
w inny zatwierdzony przez firmę Wayfair sposób.  

15.6.​ Zakaz publikacji. Żadna ze stron nie będzie wydawać żadnych komunikatów 
prasowych ani publicznie wypowiadać się na temat niniejszej Umowy lub relacji między 
Stronami bez uprzedniej pisemnej zgody drugiej Strony, która może nie zostać 
udzielona według własnego uznania. Żadne z postanowień niniejszych Warunków nie 
zobowiązuje Strony do zatwierdzenia lub udziału w jakiejkolwiek informacji prasowej, 
studium przypadku lub innym podobnym materiale. Dostawca nie może używać znaków 
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towarowych lub oznaczeń firmowych firmy Wayfair bez uprzedniej pisemnej zgody firmy 
Wayfair, która może zostać odmówiona według wyłącznego uznania firmy Wayfair. 

15.7.​ Zrzeczenie się. Zaniechanie przez którąkolwiek ze Stron nalegania na ścisłe wykonanie 
któregokolwiek z postanowień niniejszych Warunków nie będzie interpretowane jako 
zrzeczenie się lub rezygnacja z prawa do nalegania na ścisłe wykonanie tego samego 
lub jakiegokolwiek innego postanowienia niniejszych Warunków w dowolnym innym 
momencie. 

15.8.​ Interpretacja. Nagłówki sekcji w niniejszej Umowie mają charakter wyłącznie 
porządkowy i nie mają wartości interpretacyjnej. O ile nie określono inaczej, wszystkie 
definicje w niniejszej Umowie obejmują zarówno liczbę pojedynczą, jak i mnogą. Terminy 
„obejmują", „obejmuje" i „w tym" należy interpretować jako „bez ograniczenia", nawet jeśli 
nie zostało to wyraźnie określone. 

15.9.​ Inne. Firma Wayfair nie ponosi odpowiedzialności za opóźnienia lub niewykonanie 
któregokolwiek ze swoich zobowiązań wynikających z niniejszej Umowy z przyczyn, z 
powodu zdarzeń lub innych okoliczności pozostających poza uzasadnioną kontrolą firmy 
Wayfair. Wszelkie odniesienia do „Umowy z dostawcą" znajdujące się w Partner 
Home oznaczają niniejszą Umowę. Strony wyraźnie uzgadniają, że niniejsza angielska 
wersja językowa niniejszej Umowy (w tym wszystkich Polityk Programów) ma charakter 
rozstrzygający i że w przypadku jakichkolwiek sporów lub kontrowersji dotyczących 
właściwej interpretacji i wykładni niniejszej Umowy, wersja angielska będzie miała 
pierwszeństwo. Jeśli Regionem jest Kanada, Strony wyraźnie wyrażają wolę, aby 
niniejsza Umowa i obowiązujące warunki zostały sporządzone w języku angielskim. 
(Poniżej znajduje się francuskie tłumaczenie poprzedniego zdania: Si la région est le 
Canada, les parties souhaitent expressément que le présent accord et les conditions et 
les politiques du programme applicables soient rédigés en anglais.) Wszelkie wersje w 
innych językach mają charakter wyłącznie referencyjny. 
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Definicje Warunków Ogólnych: 

„Podmiot Stowarzyszony” oznacza w odniesieniu do dowolnego podmiotu, każdy inny podmiot, który 
bezpośrednio lub pośrednio kontroluje, jest kontrolowany przez taki podmiot lub znajduje się pod wspólną 
kontrolą z takim podmiotem. 

„Umowa" oznacza niniejszą Główną Umowę Platformy, w tym Warunki Ogólne oraz wszelkie 
obowiązujące Polityki Programów lub Karty stawek. 

„Obowiązujące Prawo" oznacza wszelkie ustawy, rozporządzenia, zarządzenia, nakazy, licencje, 
zezwolenia, wyroki lub decyzje organów władzy federalnej, stanowej, terytorialnej lub prowincjonalnej, 
obowiązujące obecnie lub w przyszłości, w dowolnym obszarze geograficznym w ramach odpowiedniego 
Regionu lub Podregionu, w tym między innymi przepisy dotyczące ochrony konsumentów oraz Przepisy 
dotyczące Prywatności i Ochrony Danych. 

„Informacje o Kliencie" oznaczają wszelkie informacje lub dane dotyczące dowolnego klienta firmy 
Wayfair w dowolnym formacie, w tym imiona i nazwiska klientów, adresy, numery telefonów i adresy 
e-mail. 

„Administrator Danych" oznacza osobę fizyczną lub prawną, organ publiczny, agencję lub inny podmiot, 
który samodzielnie lub wspólnie z innymi określa cele i sposoby Przetwarzania Danych Osobowych, 
zgodnie z definicją zawartą w art. 4 ust. 7 RODO UE i RODO Wielkiej Brytanii. 

„Podmiot Przetwarzający" oznacza osobę fizyczną lub prawną, organ publiczny, agencję lub inny 
podmiot, który przetwarza Dane Osobowe w imieniu Administratora Danych, zgodnie z definicją zawartą 
w art. 4 ust. 8 RODO UE i RODO Wielkiej Brytanii. 

„Partner Home" (zwana również „Wayfair Partner Home") oznacza platformę dostawców firmy Wayfair, 
w tym portal internetowy i narzędzia udostępnione przez firmę Wayfair Dostawcy w celu rejestracji i 
korzystania z Usług. 

„Strona" oznacza firmę Wayfair lub Dostawcę indywidualnie; „Strony" lub „strony" oznacza firmę Wayfair 
i Dostawcę łącznie. 

„Dane Osobowe" oznaczają wszelkie dane, które identyfikują osobę fizyczną lub odnoszą się do niej, 
opisują ją, mogą być w uzasadniony sposób powiązane z nią lub mogą być w uzasadniony sposób 
powiązane, bezpośrednio lub pośrednio, z możliwą do zidentyfikowania osobą fizyczną, lub wszelkie 
informacje określone jako „dane osobowe", „informacje osobowe", „informacje umożliwiające identyfikację 
osoby" lub równoważny termin w obowiązujących Przepisach dotyczących Prywatności i Ochrony 
Danych. Obejmuje to Informacje o Kliencie. 

„Przepisy dotyczące Prywatności i Ochrony Danych" oznaczają wszelkie przepisy, kodeksy lub 
regulacje dotyczące Przetwarzania, bezpieczeństwa, prywatności i wykorzystywania Danych 
Osobowych, w tym między innymi, w zakresie ich zastosowania: (i) Dyrektywę 2002/58/WE w sprawie 
prywatności i łączności elektronicznej oraz Rozporządzenie z 2003 r. w sprawie prywatności i łączności 
elektronicznej (Dyrektywa WE); (ii) Ogólne Rozporządzenie UE o Ochronie Danych 2016/679 („RODO"); 
(iii) Ogólne Rozporządzenie Wielkiej Brytanii o Ochronie Danych, stanowiące część prawa Anglii i Walii, 
Szkocji i Irlandii Północnej na mocy Punktu 3 Ustawy o Wystąpieniu z Unii Europejskiej z 2018 r. („UK 
RODO"), Brytyjską Ustawę o Ochronie Danych z 2018 r.; (iv) Szwajcarską Federalną Ustawę o 
Ochronie Danych z dnia 19 czerwca 1992 r. i rozporządzenie wykonawcze do niej („Szwajcarska 
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UOD"); oraz (v) Kalifornijską Ustawę o Ochronie Prywatności Konsumentów i inne stanowe przepisy 
dotyczące ochrony prywatności w Stanach Zjednoczonych; oraz w każdym przypadku z uwzględnieniem 
zmian, zastąpień lub aktualizacji wprowadzanych w czasie przez interpretację sądową lub 
administracyjną takich ustaw, dyrektyw lub rozporządzeń, a także wraz z wszelkimi przepisami 
wykonawczymi lub powiązanymi wydanymi na podstawie któregokolwiek z powyższych. 

„Przetwarzanie" lub „Przetwarzać" oznacza każdą operację lub zestaw operacji wykonywanych na 
Danych Osobowych lub zestawach Danych Osobowych, niezależnie od tego, czy odbywa się to w 
sposób zautomatyzowany, czy nie, w tym gromadzenie, rejestrowanie, organizowanie, strukturyzowanie, 
przechowywanie, adaptację lub zmianę, pobieranie, przeglądanie, wykorzystywanie, ujawnianie poprzez 
przekazywanie, rozpowszechnianie lub udostępnianie w jakiejkolwiek formie, łączenie, jak również 
blokowanie, usuwanie lub niszczenie Danych Osobowych. 

„Produkt(y)" oznacza towary materialne Dostawcy wraz z dostarczonym przez niego opakowaniem. 

„Informacje o Produkcie" oznaczają wszystkie dostępne informacje o produkcie, w tym wszystkie 
specyfikacje, cechy, zdjęcia, filmy lub modele projektowane komputerowo, a także wszystkie informacje 
wymagane zgodnie z Sekcją 4.2, które Dostawca zgadza się dostarczać firmie Wayfair na bieżąco i 
bezpłatnie. Informacje o Produkcie obejmują również sugerowaną cenę detaliczną producenta, zalecaną 
cenę detaliczną lub podobne informacje o cenach oraz wszelkie inne informacje o Produktach Dostawcy 
zebrane przez firmę Wayfair lub w inny sposób udostępnione firmie Wayfair przez Dostawcę. 

„Wycofanie Produktu" oznacza każde publiczne lub prywatne wycofanie produktu lub działanie 
naprawcze związane z Produktami. 

„Polityka Programu" oznacza wszelkie obecne lub przyszłe warunki uzupełniające, włączone przez 
odesłanie do niniejszej Umowy, które mają zastosowanie do uczestnictwa Dostawcy w określonym 
programie, ofercie lub Usłudze firmy Wayfair. 

„Region” oznacza każdy z regionów geograficznych określonych w niniejszej Umowie, zgodnie z definicją 
zawartą w niniejszych Warunkach Ogólnych.  

„Kanał Sprzedaży” oznacza dowolną z ofert wielokanałowych firmy Wayfair, w tym rodzinę stron 
internetowych firmy Wayfair, fizyczne punkty sprzedaży detalicznej, kanały likwidacyjne i kanały 
marketingowe umożliwiające dokonywanie zakupów. 

„Usługa(i)” oznaczają funkcje, platformy, narzędzia, systemy i programy dostarczane lub udostępniane 
Dostawcy przez firmę Wayfair na podstawie niniejszej Umowy, w tym poprzez dowolną Politykę 
Programu, oraz które mogą być dalej opisane lub zdefiniowane w odpowiedniej Polityce Programu. 

„Podregion” oznacza dowolny kraj w ramach Regionu. 

„Dostawca", „Ty" lub „Twój" oznacza osobę fizyczną lub prawną, która wyraziła zgodę na niniejszą 
Umową poprzez rejestrację lub korzystanie z dowolnej platformy firmy Wayfair lub poprzez uczestnictwo 
w dowolnych Usługach firmy Wayfair lub Polityce Programu. 

„UK” oznacza Zjednoczone Królestwo.  
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„Obowiązkowe Klauzule Brytyjskie" oznaczają Dodatek dotyczący Międzynarodowego Przekazywania 
Danych wydany przez Brytyjskiego Komisarza ds. Informacji na podstawie Punktu 119A(1) Ustawy o 
Ochronie Danych z 2018 r., obecnie dostępny pod adresem 
https://ico.org.uk/media2/migrated/4019539/international-data-transfer-addendum.pdf, z uwzględnieniem 
ewentualnych zmian, aktualizacji lub zastąpienia. 

„Amerykańskie Przepisy dotyczące Prywatności" oznaczają wszystkie obowiązujące federalne i 
stanowe przepisy oraz regulacje Stanów Zjednoczonych dotyczące przetwarzania informacji osobowych, 
w tym między innymi Kalifornijską Ustawę o Ochronie Prywatności Konsumentów (California Consumer 
Privacy Act) zmienioną Kalifornijską Ustawą o Prawach do Prywatności (California Privacy Rights Act), 
Ustawę o Ochronie Danych Konsumentów Stanu Wirginia (Virginia Consumer Data Protection Act), 
Ustawę o Prywatności Stanu Kolorado (Colorado Privacy Act), Ustawę o Prywatności Danych Stanu 
Connecticut (Connecticut Data Privacy Act), Ustawę o Prywatności Konsumentów Stanu Utah (Utah 
Consumer Privacy Act) oraz inne uchwalone stanowe przepisy dotyczące prywatności w Stanach 
Zjednoczonych. 

„Konta Użytkowników" oznaczają konta tworzone i utrzymywane przez Dostawcę w platformie Partner 
Home oraz na wszystkich innych platformach firmy Wayfair. 

„Wayfair", „my", „nas" lub „nasz" oznacza Wayfair LLC i jej Podmioty Stowarzyszone, stosownie do 
Regionu (Regionów), w którym (których) Dostawca prowadzi działalność. 
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Następujące zestawy warunków – w tym Warunki Instalacji i Montażu, Warunki Sprzedaży Detalicznej, 
Warunki Usług Marketingowych oraz Warunki CastleGate – stanowią odrębne Polityki Programów, 
zgodnie z definicją zawartą w Umowie.  

WARUNKI INSTALACJI I MONTAŻU 

Niniejsze Warunki Instalacji i Montażu wykorzystują Definicje Warunków Ogólnych, stosownie do 
przypadku, i odnoszą się do świadczenia przez Dostawcę określonych usług instalacji i montażu dla 
Produktów za pośrednictwem Kanału Sprzedaży (łącznie „Warunki Instalacji i Montażu"). Dla celów 
niniejszej Polityki Programu „Usługi" obejmują usługi instalacji i montażu opisane w niniejszym 
dokumencie. 

Niniejsze Warunki Instalacji i Montażu stanowią część Umowy i mają zastosowanie wyłącznie do działań 
opisanych w niniejszym dokumencie. REJESTRUJĄC SIĘ, UZYSKUJĄC DOSTĘP LUB 
KORZYSTAJĄC Z PARTNER HOME LUB INNEJ PLATFORMY WSPIERANEJ PRZEZ FIRMĘ 
WAYFAIR LUB AKCEPTUJĄC ZAKUP PRODUKTU OD FIRMY WAYFAIR, DOSTAWCA WYRAŻA 
ZGODĘ (W IMIENIU WŁASNYM LUB FIRMY, KTÓRĄ REPREZENTUJE) NA PRZESTRZEGANIE 
POSTANOWIEŃ UMOWY, W TYM NINIEJSZYCH WARUNKÓW INSTALACJI I MONTAŻU. 

I-1 Ujęte Produkty. Wayfair zastrzega sobie prawo do ograniczenia w dowolnym momencie lub z 
jakiegokolwiek powodu Usług, w tym rodzaju świadczonych usług; Produktów kwalifikujących się do 
Usług; lub regionu geograficznego, w którym Usługi są świadczone.  

I-2 Gwarancje. Dostawca oświadcza i gwarantuje, że będzie świadczyć Usługi w sposób (i) zgodny z 
praktykami innych doświadczonych, renomowanych dostawców usług pierwszej klasy, którzy regularnie 
świadczą podobne usługi lub sprzedają produkty; (ii) spełniać lub przewyższać standardy branżowe; (iii) 
oraz przestrzegać wszystkich obowiązujących praw i regulacji, w tym, dla jasności, posiadać i 
utrzymywać w mocy wszelkie niezbędne certyfikaty, rejestracje, pozwolenia, uprawnienia, akredytacje, 
licencje lub spełniać inne wymagania związane z lokalnymi lub krajowymi przepisami w zakresie ogólnych 
regulacji kontraktowych.  

I-3 Zezwolenia; Ubezpieczenie. Dostawca zgadza się uzyskać wszystkie niezbędne zezwolenia, licencje 
i zatwierdzenia związane z Usługami oraz utrzymywać ubezpieczenie określone poniżej. Dostawca 
upewni się również, że każda osoba działająca w jego imieniu w związku z Usługami jest właściwie 
licencjonowana, certyfikowana lub akredytowana zgodnie z obowiązującym prawem i posiada 
odpowiednie umiejętności, doświadczenie i kwalifikacje do świadczenia Usług. Dostawca jest 
odpowiedzialny za jakiekolwiek usługi podwykonawcze w takim samym stopniu, jak gdyby samodzielnie 
je wykonywał lub świadczył takie Usługi. Oprócz kwot określonych w Punkcie 12 (Ubezpieczenie) 
Warunków Ogólnych, w celu świadczenia Usług Dostawca musi również uzyskać, utrzymywać i posiadać 
w pełnej mocy przez cały czas, na własny koszt, następującą ochronę ubezpieczeniową:  

i.​ ubezpieczenie od odpowiedzialności za produkty i zakończone operacje, oprócz ogólnego 
ubezpieczenia od odpowiedzialności, które obejmuje Usługi określone w niniejszym dokumencie; 

ii.​ ubezpieczenie dodatkowe w kwocie 5 milionów dolarów amerykańskich obejmujące zarówno 
odpowiedzialność cywilną ogólną, jak i produkty oraz zakończone operacje; 

iii.​ ubezpieczenie od wypadków przy pracy równe lub wyższe niż ustawowe limity krajowe. 
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I-4 Odszkodowanie. Oprócz zobowiązań określonych w Punkcie 9 Warunków Ogólnych (Obrona 
Dostawcy i Odszkodowania) Dostawca będzie bronić, zabezpieczać i chronić każdą Storę Wayfair przed 
wszelkimi stratami, szkodami, zobowiązaniami, uchybieniami, roszczeniami, działaniami, wyrokami, 
ugodami, odsetkami, zasądzeniami, karami, grzywnami, kosztami lub wydatkami wszelkiego rodzaju, w 
tym przed uzasadnionymi opłatami adwokackimi, które poniesie Strona Wayfair w wyniku Roszczenia w 
zakresie usług lub rzeczywistego albo domniemanego naruszenia przez Dostawcę jego zobowiązań, 
oświadczeń lub gwarancji wynikających z niniejszych Warunków Programu instalacji i montażu.  

I-5 Wypowiedzenie. Każda ze Stron może wypowiedzieć swoje uczestnictwo w świadczeniu niniejszych 
Usług w dowolnym momencie poprzez pisemne zawiadomienie drugiej Strony. 
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WARUNKI SPRZEDAŻY DETALICZNEJ 

Niniejsze Warunki Sprzedaży Detalicznej wykorzystują Definicje Warunków Ogólnych, stosownie do 
przypadku, i są uzupełnione warunkami określonymi w platformie Partner Home (łącznie „Warunki 
Sprzedaży Detalicznej"), definiują i regulują Program Sprzedaży Detalicznej („Program Sprzedaży 
Detalicznej") i mają zastosowanie do sprzedaży Produktów Dostawcy w dowolnej z fizycznych lokalizacji 
sprzedażowych firmy Wayfair („Fizyczne Lokalizacje Sprzedażowe"). 

Niniejsze Warunki Sprzedaży Detalicznej stanowią część Umowy i mają zastosowanie wyłącznie do 
działań opisanych w niniejszym dokumencie. REJESTRUJĄC SIĘ, UZYSKUJĄC DOSTĘP LUB 
KORZYSTAJĄC Z PARTNER HOME LUB INNEJ PLATFORMY WSPIERANEJ PRZEZ FIRMĘ 
WAYFAIR LUB AKCEPTUJĄC ZAKUP PRODUKTU OD FIRMY WAYFAIR, DOSTAWCA WYRAŻA 
ZGODĘ (W IMIENIU WŁASNYM LUB FIRMY, KTÓRĄ REPREZENTUJE) NA PRZESTRZEGANIE 
POSTANOWIEŃ UMOWY, W TYM NINIEJSZYCH WARUNKÓW SPRZEDAŻY DETALICZNEJ. 

P-1 Produkty.  

P-1.1 Asortyment i Opakowania. Firma Wayfair według własnego uznania określi, które 
Produkty mogą być oferowane w jej fizycznych placówkach handlowych, i może w dowolnym 
momencie wycofać ze sprzedaży dowolny Produkt. Dostawca zobowiązuje się przestrzegać 
Wytycznych dotyczących Opakowań dla Sprzedaży Detalicznej dostępnych w Partner Home, 
które mogą być okresowo aktualizowane. 

P-1.2 Próbki produktów i Wzorniki. Dostawca dostarczy próbki Produktów i/lub wzorniki na 
żądanie, zgodnie z naszymi Wytycznymi dotyczącymi Próbek Produktów określonymi w Partner 
Home, które mogą być okresowo aktualizowane. 

P-1.3 Dostępność i Wycofanie z oferty. Dostawca dołoży wszelkich starań w celu zapewnienia 
dostępności wszystkich Produktów w magazynie. Dostawca przekaże z wyprzedzeniem pisemne 
powiadomienie o wycofaniu Produktu ze sprzedaży w celu zapewnienia wystarczającego czasu 
na jego usunięcie ze wszystkich fizycznych placówek handlowych, zgodnie ze szczegółowymi 
zasadami określonymi w Wytycznych dotyczących Sprzedaży Detalicznej dostępnych w Partner 
Home, które mogą być okresowo aktualizowane. 

P-2 Przestrzeganie Prognoz. Prognozy dotyczące fizycznych placówek handlowych są uwzględniane w 
ogólnych prognozach na poziomie poszczególnych pozycji w koncie Dostawcy w Partner Home. 
Dostawca będzie ściśle przestrzegać prognoz wielokanałowych w odniesieniu do każdej lokalizacji 
dostawy tych pozycji w celu zapewnienia sklepom dostaw produktów na czas, w odpowiednich ilościach i 
z wystarczającymi zapasami. 

P-3 Zmiana Warunków. Firma Wayfair może modyfikować niniejsze Warunki dotyczące Sprzedaży 
Detalicznej i/lub wszelkie towarzyszące im wytyczne dostępne w Partner Home, przekazując Dostawcy 
pisemne powiadomienie z co najmniej trzydziestodniowym (30) wyprzedzeniem. Dalsze uczestnictwo 
Dostawcy w Programie Sprzedaży Detalicznej firmy Wayfair po wprowadzeniu takich modyfikacji będzie 
oznaczać akceptację przez Dostawcę zmienionych Warunków dotyczących fizycznych placówek 
handlowych. Jeśli Dostawca nie zaakceptuje modyfikacji niniejszych warunków, jedynym środkiem 
prawnym dla Dostawcy będzie zaprzestanie uczestnictwa w Programie Sprzedaży Detalicznej. 

P-4 Rozwiązanie. Każda ze Stron może wypowiedzieć udział w Programie Sprzedaży Detalicznej w 
dowolnym momencie poprzez pisemne zawiadomienie drugiej Strony. 
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P-5 Warunki Perigold. Dla uniknięcia wątpliwości, szczególne warunki dotyczące Perigold będą 
dostępne w Partner Home. 
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WARUNKI ŚWIADCZENIA USŁUG MARKETINGOWYCH 

Niniejsze Warunki Świadczenia Usług Marketingowych regulują korzystanie przez Dostawcę z usług 
marketingowych dostępnych za pośrednictwem Wayfair Partner Home oraz dostęp do nich i są łącznie 
określane jako „Warunki Świadczenia Usług Marketingowych". 

Niniejsze Warunki Świadczenia Usług Marketingowych stanowią część Umowy i mają zastosowanie 
wyłącznie do działań opisanych w niniejszym dokumencie. REJESTRUJĄC SIĘ, UZYSKUJĄC DOSTĘP 
LUB KORZYSTAJĄC Z USŁUG MARKETINGOWYCH ZA POŚREDNICTWEM PARTNER HOME LUB 
INNEJ PLATFORMY WSPIERANEJ PRZEZ WAYFAIR, DOSTAWCA (W IMIENIU WŁASNYM LUB 
FIRMY, KTÓRĄ REPREZENTUJE) WYRAŻA ZGODĘ NA PRZESTRZEGANIE POSTANOWIEŃ 
UMOWY, W TYM NINIEJSZYCH WARUNKÓW ŚWIADCZENIA USŁUG MARKETINGOWYCH. 

W przypadku jakichkolwiek sprzeczności między niniejszymi Warunkami Świadczenia Usług 
Marketingowych, Zleceniem Reklamowym (zdefiniowanym w niniejszym dokumencie) a Warunkami 
Ogólnymi, Zlecenie Reklamowe będzie miało pierwszeństwo wyłącznie w odniesieniu do danego 
przedmiotu.  

M-1 Usługi. Dla celów niniejszych Warunków Świadczenia Usług Marketingowych termin „Usługi" 
obejmuje różnorodne narzędzia i usługi samoobsługowe oraz zarządzane, które umożliwiają Dostawcy 
reklamowanie i promowanie Marki Dostawcy oraz Produktów Dostawcy w Elementach Sieci Wayfair oraz 
niektórych kanałach zewnętrznych. Bez ograniczania odpowiedzialności i zobowiązań Dostawcy 
wynikających z niniejszej Umowy, firma Wayfair zastrzega sobie prawo do określania i kontrolowania 
wszystkich aspektów (w tym wszystkich funkcjonalności) Usług i wszelkich Elementów Sieci Wayfair, a 
także prawo do przeprojektowania, modyfikacji, zaprzestania oferowania lub ograniczenia dostępu do 
dowolnego lub wszystkich aspektów któregokolwiek z nich w dowolnym momencie, według wyłącznego 
uznania firmy Wayfair i bez uprzedzenia. Firma Wayfair może w dowolnym momencie usunąć Dostawcę z 
Usług lub zawiesić, odrzucić lub usunąć dowolne Materiały Dostawcy lub Reklamy Dostawcy bez 
uprzedzenia. Firma Wayfair zastrzega sobie prawo do pobierania opłat za dowolny lub wszystkie aspekty 
Usług w dowolnym momencie. Dostawca przyjmuje do wiadomości i zgadza się, że firma Wayfair i jej 
Podmioty Stowarzyszone mogą uczestniczyć w Usługach (np. w aukcji reklam) w celu promowania 
dowolnych produktów i usług firmy Wayfair lub jej Podmiotów Stowarzyszonych. 

M-2 Zlecenie Reklamowe. Indywidualne warunki świadczenia Usług są określone w odpowiednim 
Zleceniu Reklamowym (IO) oraz w Warunkach AAAA/IAB 3.0, z późniejszymi zmianami wprowadzonymi 
przez firmę Wayfair. 

Definicje terminów dotyczących Warunków Świadczenia Usług Marketingowych: 

„Element Sieci Wayfair" oznacza (a) rodzinę stron internetowych prowadzonych przez firmę Wayfair lub 
przez którykolwiek z jej Podmiotów Stowarzyszonych („Strony Wayfair"); (b) wszelkie strony internetowe 
lub inne punkty internetowe punkty obecności obsługiwane przez firmę Wayfair lub jej Podmioty 
Stowarzyszone; i/lub (c) wszelkie inne strony internetowe, urządzenia, usługi, aplikacje, funkcje lub 
internetowe punkty obecności, za pośrednictwem których Strony Wayfair i/lub produkty lub usługi (w tym 
Usługi) dostępne na tych stronach są dystrybuowane, oferowane, sprzedawane, reklamowane lub 
opisywane.  
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WARUNKI ŚWIADCZENIA USŁUG CASTLEGATE  

Niniejsze Warunki Świadczenia Usług CastleGate („Warunki CastleGate") regulują świadczenie usług 
magazynowych i powiązanych usług określonych w niniejszym dokumencie, Przewodniku oraz Kartach 
stawek na rzecz Dostawcy i firmy, którą reprezentuje Dostawca przez CastleGate, w odniesieniu do 
Towarów Dostawcy. Karty stawek wraz z odpowiednimi artykułami zawartymi w Przewodniku są włączone 
do niniejszych Warunków CastleGate i stanowią ich część. Na potrzeby niniejszych Warunków 
CastleGate „Usługi" obejmują wszystkie usługi magazynowe, realizacji zamówień, usługi dodatkowe, 
usługi wielokanałowe, transportowe, pozycjonowania, celne i powiązane opisane w niniejszych 
Warunków CastleGate, Przewodniku i odpowiednich Kartach stawek. 

Niniejsze Warunki CastleGate stanowią część Umowy i mają zastosowanie wyłącznie do działań 
opisanych w niniejszym dokumencie. REJESTRUJĄC SIĘ, UZYSKUJĄC DOSTĘP DO USŁUG 
CASTLEGATE LUB KORZYSTAJĄC Z NICH, LUB KLIKAJĄC W CELU AKCEPTACJI NINIEJSZYCH 
WARUNKÓW CASTLEGATE, DOSTAWCA (W IMIENIU WŁASNYM LUB FIRMY, KTÓRĄ 
REPREZENTUJE) WYRAŻA ZGODĘ NA PRZESTRZEGANIE WARUNKÓW GŁÓWNEJ UMOWY 
PLATFORMY, W TYM NINIEJSZYCH WARUNKÓW CASTLEGATE, PRZEWODNIKA I 
OBOWIĄZUJĄCYCH CENNIKÓW. 

CastleGate może modyfikować niniejsze Warunki CastleGate i Karty stawek, przekazując Dostawcy 
pisemne powiadomienie z co najmniej trzydziestodniowym (30) wyprzedzeniem, chyba że Cennik 
wyraźnie przewiduje inny proces modyfikacji. Przewodnik może być aktualizowany, zmieniany lub 
uzupełniany przez CastleGate w dowolnym momencie według własnego uznania. Dalsze korzystanie z 
Usług po wprowadzeniu zmian w Warunkach CastleGate, Przewodniku lub obowiązujących Kartach 
stawek będzie oznaczało akceptację zmienionych warunków przez Dostawcę. Jeśli Dostawca nie 
zaakceptuje żadnych zmian w niniejszych Warunkach CastleGate, jedynym środkiem prawnym 
przysługującym Dostawcy jest wypowiedzenie niniejszych Warunków CastleGate zgodnie z Sekcją C-11. 
W przypadku jakiejkolwiek sprzeczności między niniejszymi Warunkami CastleGate a Warunkami 
Ogólnymi, niniejsze Warunki CastleGate będą miały pierwszeństwo wyłącznie w odniesieniu do danego 
przedmiotu. W przypadku sprzeczności między dokumentami związanymi z CastleGate zastosowanie 
będzie miała następująca kolejność pierwszeństwa: (1) obowiązujące warunki w Karcie stawek; (2) 
niniejsza Umowa, w tym Warunki CastleGate; oraz (3) warunki Przewodnika. 

C-1 Usługi Realizacji Zamówień. CastleGate może świadczyć Usługi określone w Karcie stawek 
Realizacji Zamówień dla Towarów dostarczanych do Obiektów. CastleGate będzie świadczyć Usługi na 
zasadzie niewyłączności, z zachowaniem należytej staranności i umiejętności. Usługi magazynowe 
rozpoczną się w momencie potwierdzenia przez CastleGate odbioru dostawy do Obiektu i przyjęcia 
Towarów do magazynowania. 

C-1.1 Okres Kontroli i Sporu. 

i. CastleGate dołoży wszelkich starań, aby przeprowadzić inspekcję w ciągu dwóch (2) 
Dni Roboczych (zgodnie z definicją zawartą w niniejszym dokumencie) od otrzymania 
takich Towarów. Po przeprowadzeniu inspekcji CastleGate powiadomi Dostawcę zgodnie 
z artykułem dotyczącym Polityki Kontroli Jakości zawartym w Przewodniku o problemach 
związanych z otrzymanymi Towarami oraz o dalszych krokach, jeśli Dostawca zdecyduje 
się na otrzymywanie takich powiadomień. Jeśli CastleGate stwierdzi, że Towary przeszły 
inspekcję, CastleGate odbiera Towary w celu świadczenia Usług Realizacji Zamówień i 
innych odpowiednich Usług. Ocena inspekcji przeprowadzona przez CastleGate ma 
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charakter rozstrzygający, a CastleGate może zmienić taką ocenę tak szybko, jak to 
możliwe, i dołoży starań, aby dokonać tego w ciągu dwóch (2) Dni Roboczych od 
otrzymania Towarów przeznaczonych do przechowywania. 

ii. CastleGate dołoży wszelkich starań, aby przeprowadzić liczenie otrzymanych Towarów 
w ciągu dwóch (2) Dni Roboczych od ich otrzymania („Liczenie"). CastleGate powiadomi 
Dostawcę o liczbie otrzymanych sztuk, ustalonej podczas Liczenia. Liczenie 
przeprowadzone przez CastleGate ma charakter rozstrzygający. W ciągu sześćdziesięciu 
(60) dni od przekazania przez CastleGate powiadomienia o wynikach Liczenia („Okres 
Potwierdzenia Liczenia") Dostawca może zgłosić CastleGate swoje zastrzeżenia 
dotyczące wyników Liczenia w celu ich rozpatrzenia. Każde pisemne zgłoszenie 
zastrzeżeń dotyczących wyników Liczenia może skutkować ponownym przeliczeniem 
Towarów przez CastleGate. Po upływie Okresu Potwierdzenia Liczenia milczenie 
Dostawcy zostanie uznane za zgodę i akceptację wyników Liczenia przedstawionych 
przez CastleGate. 

iii. Ukryte braki, uszkodzenia lub manipulacje lub ukryte wady Towarów wykryte po 
dostarczeniu podczas kolejnej kontroli podlegają utylizacji, sprzedaży, spieniężeniu lub 
innym działaniom według uznania CastleGate, a CastleGate może potrącić uzgodnioną 
kwotę z tytułu wad fabrycznych zgodnie z Polityką Kontroli Jakości. W zakresie, w jakim 
Towary otrzymane przez CastleGate nie są zgodne z obowiązującymi katalogami 
CastleGate i/lub Wayfair, CastleGate może odmówić dalszego świadczenia Usług w 
odniesieniu do Towarów i może, według własnego uznania, przystąpić do zorganizowania 
odbioru i utylizacji w sposób zgodny z Punktem C-11.4 niniejszych Warunków. Po 
opublikowaniu przez CastleGate oceny inspekcji w okresie dozwolonym w Polityce 
Kontroli Jakości („Okres Sporu") Dostawca może zgłosić CastleGate swoje zastrzeżenia 
dotyczące oceny inspekcji w celu rozpatrzenia. Po upływie Okresu Spornego milczenie 
Dostawcy zostanie uznane za zgodę i akceptację oceny inspekcji przedstawionej przez 
CastleGate. 

C-1.2 Śledzenie Towarów. CastleGate będzie prowadzić elektroniczną ewidencję, w której 
będzie śledzić liczbę sztuk Towarów, a w niektórych przypadkach również rozmiar/wymiary takich 
Towarów, przechowywanych w swoich magazynach i sklepach detalicznych, oraz udostępniać tę 
ewidencję Dostawcy. Jeśli Dostawca stwierdzi, że elektroniczna ewidencja jest niezgodna z jego 
własną ewidencją, musi zgłosić tę rozbieżność CastleGate na piśmie („Raport z uzgodnień”) w 
ciągu sześćdziesięciu (60) daty pierwszej transakcji. CastleGate nie ma obowiązku fizycznego 
oznaczania Towarów ani oddzielania ich od innych towarów. Jeśli CastleGate zdecyduje się 
połączyć Towary z innymi towarami, rejestry CastleGate będą miały decydujące znaczenie przy 
ocenie, które towary są własnością Dostawcy. CastleGate może bez uprzedzenia przenosić 
Towary w obrębie różnych Obiektów lub między nimi. CastleGate może od czasu do czasu 
nakładać i zmieniać ograniczenia dotyczące harmonogramu i wielkości dostaw oraz 
przechowywania Towarów, a Dostawca zgadza się przestrzegać wszelkich takich ograniczeń i 
limitów. CastleGate nie gwarantuje dokładności elektronicznych rejestrów do użytku lub polegania 
na nich przez jakąkolwiek osobę lub podmiot inny niż Dostawca, a w odniesieniu do Dostawcy 
wyłącznie w związku z procesem opisanym w niniejszym podpunkcie, i niniejszym zrzeka się 
wszelkiej odpowiedzialności lub odszkodowań, które mogą wynikać lub powstać w wyniku 
wykorzystania lub polegania na elektronicznych rejestrach CastleGate przez Dostawcę lub 
jakąkolwiek stronę trzecią. 
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C-2 Usługi Dodatkowe. Dostawca zapewni, że wszystkie Towary są pakowane i oznakowane zgodnie z 
Obowiązującymi Przepisami. Wszystkie Towary zostaną dostarczone do CastleGate z użytecznymi 
etykietami UPC i UCC 128. CastleGate zapewni Usługi określone w Karcie stawek Usług Dodatkowych w 
odniesieniu do Towarów według rozsądnego uznania CastleGate, zgodnie ze standardami CastleGate 
przekazywanymi Dostawcy na piśmie od czasu do czasu, w tym między innymi standardami określonymi 
w Przewodniku. Usługi pakowania są wyceniane za jednostkę opakowania. Usługi paletyzacji są 
wyceniane za paletę. Usługi dodatkowe są wyceniane za jednostkę opakowania, chyba że określono 
inaczej. Na żądanie Dostawcy CastleGate wyśle Towary przechowywane w Obiektach do Dostawcy 
(Usługi Zwrotu Towaru do Sprzedawcy zgodnie z Kartą stawek Usług Dodatkowych) lub udostępni takie 
Towary Dostawcy do odbioru z wyznaczonych Obiektów. Usługi Zwrotu Towaru do Sprzedawcy oraz 
umożliwienie przez CastleGate odbioru Towarów przez Dostawcę stanowią Usługi Przetwarzania Zwrotu 
Towaru do Sprzedawcy zgodnie z Kartą stawek Usług Dodatkowych oraz zgodnie z artykułem 
dotyczącym Polityki Usług Zwrotu Towaru do Sprzedawcy (RTV). Dostawca ponosi wyłączną 
odpowiedzialność za wszelkie cła lub inne koszty związane z Usługami Transportu Zwrotu Towaru do 
Sprzedawcy, które będą stanowić dodatkowe koszty w stosunku do podanej ceny. 

C-3 Usługi wielokanałowe.   

C-3.1 Postanowienia Ogólne. Na żądanie Dostawcy CastleGate może świadczyć Usługi 
określone w Karcie stawek Usług Wielokanałowych w odniesieniu do Towarów sprzedawanych 
przez sprzedawców innych niż CastleGate lub Podmiot Stowarzyszony z CastleGate („Usługi 
Wielokanałowe"). O ile CastleGate nie postanowi inaczej, Usługi Wielokanałowe nie są dostępne 
w połączeniu z usługami magazynu celnego opisanymi w Punkcie C-6 poniżej. Stawki i ceny 
określone w Karcie stawek Realizacji Zamówień nie mają zastosowania do takich Towarów. 
Stawki i ceny, w tym wszelkie ceny wielopoziomowe i dopłaty, są określone w Karcie stawek 
Usług Wielokanałowych. Dostawca dostarczy Towary, które mają być sprzedawane za 
pośrednictwem sprzedawców innych niż CastleGate lub Podmiot Stowarzyszony CastleGate, do 
Obiektów zgodnie z instrukcjami CastleGate i zgodnie z artykułem dotyczącym Polityki Programu 
Usług Wielokanałowych. 

C-3.2 Konta Wysyłkowe. Dostawca jest odpowiedzialny za włączenie kont wysyłkowych dla 
każdego konta sprzedawcy detalicznego oraz za wybranie konta wysyłkowego dla każdego 
zamówienia, które będzie kontem wysyłkowym Wayfair lub kontem wysyłkowym innym niż 
Wayfair. Dostawca jest odpowiedzialny za aktualizowanie informacji o koncie wysyłkowym innym 
niż Wayfair oraz za zapewnienie, że konto wysyłkowe jest prawidłowo włączone w celu 
umożliwienia wysyłki i rozliczania kosztów przesyłki. Dostawca niezwłocznie rozwiąże wszelkie 
problemy z właściwym przewoźnikiem lub sprzedawcą detalicznym, które mogą wyniknąć w 
związku z jakimkolwiek kontem wysyłkowym innym niż Wayfair. Niezależnie od stanowiących 
inaczej postanowień niniejszych Warunków lub Karty stawek, jeśli Dostawca zdecyduje się 
wysłać zamówienie przez konto wysyłkowe inne niż Wayfair i z jakiegokolwiek powodu wysyłka 
lub rozliczenie na tym koncie nie powiedzie się, a zamówienie zostanie rozliczone na koncie 
wysyłkowym Wayfair, Dostawca ponosi odpowiedzialność wobec CastleGate za, według 
własnego uznania CastleGate, albo: (i) obowiązującą stawkę podaną w Karcie stawek Usług 
Wielokanałowych pomniejszoną o wszelkie kwoty już zapłacone za Usługi związane z tym 
zamówieniem, lub (ii) rzeczywiste koszty wysyłki poniesione przez CastleGate lub Wayfair w 
związku ze wszystkimi zamówieniami, których to dotyczy, oraz wszelkie dodatkowe opłaty 
nałożone na CastleGate lub Wayfair przez przewoźnika w związku z kosztami wysyłki, w tym 

25   

https://partners.wayfair.com/help/2/article/979
https://partners.wayfair.com/help/2/article/2950
https://partners.wayfair.com/help/2/article/2950


 
 

między innymi opłatami za ponowne rozliczenie. CastleGate uwzględni wszelkie tego rodzaju 
opłaty na fakturze, którą Dostawca zapłaci zgodnie z niniejszymi warunkami. 

C-3.3 Informacje o Zamówieniu Wielokanałowym. Dostawca jest odpowiedzialny za 
dostarczanie CastleGate dokładnych informacji o zamówieniu i ponosi odpowiedzialność wobec 
CastleGate za opłaty nałożone na CastleGate lub Wayfair przez przewoźnika z powodu 
nieprawidłowych informacji o zamówieniu dostarczonych przez Dostawcę, w tym między innymi 
opłaty za ponowne rozliczenie, dopłaty za nieprawidłowy adres, nieudane próby dostarczenia, 
nieprawidłowe wymiary przesyłki. 

C-3.4 Prywatność Danych. 

i. Dane Osobowe w Usługach Wielokanałowych. Informacje dotyczące zamówień 
wielokanałowych stanowią Informacje Poufne Dostawcy (zgodnie z definicją poniżej), a 
CastleGate będzie wykorzystywać takie informacje wyłącznie w celu świadczenia Usług 
Wielokanałowych. W zakresie, w jakim informacje dotyczące zamówień wielokanałowych 
obejmują Dane Osobowe zgodnie z definicją zawartą w obowiązujących Przepisach 
dotyczących Prywatności i Ochrony Danych, Dostawca oświadcza i gwarantuje, że: (i) 
wszelkie Dane Osobowe ujawnione przez niego firmie CastleGate w celu świadczenia 
Usług Wielokanałowych („Dane Osobowe w Usługach Wielokanałowych") są dokładne 
i aktualne oraz zostały zebrane przez Dostawcę i w jego imieniu zgodnie z Przepisami 
dotyczącymi Prywatności i Ochrony Danych; (ii) jest uprawniony do ujawniania, a 
CastleGate ma prawo do otrzymywania Danych Osobowych w Usługach 
Wielokanałowych zgodnie z Przepisami dotyczącymi Prywatności i Ochrony Danych; (iii) 
przed ujawnieniem firmie CastleGate jakichkolwiek Danych Osobowych w Usługach 
Wielokanałowych (lub ich części) w każdym przypadku każda odpowiednia osoba 
fizyczna otrzymała wystarczające informacje w odpowiedniej formie, aby umożliwić 
uczciwe, przejrzyste i zgodne z prawem przetwarzanie, które obejmuje udostępnianie 
takich Danych Osobowych w Usługach Wielokanałowych przez Dostawcę firmie 
CastleGate lub Podmiotowi Stowarzyszonemu CastleGate oraz przetwarzanie takich 
Danych Osobowych w Usługach Wielokanałowych przez firmę CastleGate lub Podmiot 
Stowarzyszony CastleGate zgodnie z Przepisami dotyczącymi Prywatności i Ochrony 
Danych; (iv) powiadomi firmę CastleGate, jeśli dowie się o jakiejkolwiek zmianie lub 
okoliczności, która wpłynie, może wpłynąć lub jest podejrzana o wpływ na zgodność z 
prawem przetwarzania Danych Osobowych w Usługach Wielokanałowych; oraz (v) nie 
spowoduje bezpośrednio ani pośrednio naruszenia przez firmę CastleGate lub Podmiot 
Stowarzyszony CastleGate jakichkolwiek Przepisów dotyczących Prywatności i Ochrony 
Danych. W odniesieniu do Danych Osobowych w Usługach Wielokanałowych, o ile nie 
określono inaczej, Dostawca jest Administratorem Danych, a CastleGate jest 
niezależnym Administratorem Danych lub Dostawcą Usług w rozumieniu Przepisów 
dotyczących Prywatności i Ochrony Danych. 

ii. Oprócz powyższego każda ze Stron oświadcza i gwarantuje, że: (i) będzie 
przechowywać Dane Osobowe w Usługach Wielokanałowych w ścisłej zgodności ze 
wszystkimi obowiązującymi Przepisami dotyczącymi Prywatności i Ochrony Danych; oraz 
(ii) niezwłocznie, a w żadnym wypadku nie później niż 24 godziny po uzyskaniu wiedzy, 
powiadomi drugą Stronę o naruszeniu bezpieczeństwa prowadzącym do przypadkowego 
lub niezgodnego z prawem zniszczenia, utraty, zmiany, nieuprawnionego ujawnienia lub 
dostępu do jakichkolwiek Danych Osobowych w Usługach Wielokanałowych.  
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iii. Międzynarodowe Przekazywanie Danych. Jeśli i w zakresie, w jakim świadczenie 
Usług Wielokanałowych wiąże się z przekazaniem danych osobowych podlegających 
przepisom RODO do kraju spoza Europejskiego Obszaru Gospodarczego („EOG"), który 
nie został uznany przez Komisję Europejską za zapewniający odpowiedni poziom 
ochrony, takie przekazanie danych będzie podlegać Standardowym Klauzulom 
Umownym dotyczącym przekazywania danych osobowych do państw trzecich zgodnie z 
Rozporządzeniem (UE) 2016/679, zgodnie z załącznikiem do Decyzji Wykonawczej 
Komisji (UE) 2021/914 z dnia 4 czerwca 2021 r. („SKU"), Moduł Pierwszy 
(Administrator-do-Administratora), Załącznik I i Załącznik II, które niniejszym włącza się 
przez odniesienie i stanowią część niniejszej Umowy. Jeżeli i w zakresie, w jakim Usługi 
Wielokanałowe obejmują przekazywanie danych osobowych podlegających brytyjskiemu 
RODO do kraju poza terytorium Wielkiej Brytanii, zastosowanie mają Klauzule 
Obowiązkowe Wielkiej Brytanii, które zostają włączone do niniejszej Umowy przez 
odniesienie. Firma Wayfair może wypowiedzieć Klauzule Obowiązkowe Wielkiej Brytanii 
zgodnie z Sekcją 19 Klauzul Obowiązkowych Wielkiej Brytanii. 

C-4 Usługi Odbioru Towaru. Jeśli Dostawca wysyła Towary do CastleGate na podstawie umów z 
przewoźnikiem lub pośrednikiem CastleGate lub Podmiotu Stowarzyszonego CastleGate („Usługi 
Odbioru Towaru"), Dostawca zapłaci firmie CastleGate Opłaty za Odbiór Towaru (i) zgodnie z cennikiem 
dostępnym pod adresem https://partners.wayfair.com/d/freight-pickup-rates-ui dla przesyłek w Ameryce 
Północnej oraz (ii) zgodnie z wyceną dla przesyłek w Europie. Usługi Odbioru Towaru stanowią „Usługi" w 
rozumieniu niniejszych Warunków CastleGate. Dostawca odpowiednio przygotuje Towary do odbioru 
przez przewoźnika lub pośrednika CastleGate lub jej Podmiotu Stowarzyszonego. CastleGate może 
dostosować Opłaty za Odbiór Towaru według własnego uznania, przekazując Dostawcy pisemne 
powiadomienie z co najmniej trzydziestodniowym (30) wyprzedzeniem. Dostawca uiści również wszelkie 
Opłaty Dodatkowe związane z Usługami Odbioru Towaru wymienione lub podane w wycenie wraz z 
Opłatami za Odbiór Towaru. 

C-5 Usługi pozycjonowania. CastleGate może zmienić położenie Towarów w całej sieci magazynów 
CastleGate („Usługi Pozycjonowania“) zgodnie z Kartą stawek Usług Pozycjonowania. 

C-6 Usługi Składowania Celnego. 

C-6.1 Składowanie Celne i Zgodność z Przepisami. CastleGate może przechowywać Towary 
w magazynach celnych w celu odroczenia cła lub odprawy celnej zgodnie z odpowiednim 
artykułem Programu składowania celnego w Wielkiej Brytanii. Dostawca potwierdza, że wszystkie 
Towary przechowywane w takich magazynach pozostają pod nadzorem celnym do momentu ich 
zwolnienia zgodnie z obowiązującymi przepisami celnymi. Dostawca jest odpowiedzialny za 
dostarczenie wszystkich niezbędnych dokumentów celnych, dokumentów wymaganych przez 
CastleGate, w tym między innymi zgodnie z wyżej wymienionym artykułem i standardowymi 
procedurami operacyjnymi CastleGate, zapewnienie zgodności z przepisami i regulacjami 
dotyczącymi importu/eksportu, prawidłową klasyfikację i wycenę Towarów oraz uzyskanie 
wszelkich wymaganych licencji, zezwoleń lub zatwierdzeń. CastleGate nie ponosi 
odpowiedzialności za opóźnienia, kary, konfiskaty lub koszty wynikające z nieprzedłożenia przez 
Dostawcę dokładnej i kompletnej dokumentacji celnej lub dokumentacji wymaganej przez 
CastleGate lub nieprzestrzegania obowiązujących przepisów i regulacji celnych, w tym między 
innymi podania nieprawidłowej klasyfikacji celnej lub wartości. Dostawca ponosi wszelkie ryzyko 
związane z klasyfikacją, wyceną i zgodnością Towarów. CastleGate zastrzega sobie prawo do 
odmowy składowania Towarów, które nie spełniają wymogów prawnych lub regulacyjnych. 
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C-6.2 Kontrole i Inspekcje Celne. Dostawca potwierdza, że organy celne mogą przeprowadzać 
inspekcje, kontrole lub żądać dokumentów związanych ze składowaniem w magazynie celnym. 
CastleGate będzie współpracować z takimi inspekcjami i może zapewnić organom celnym dostęp 
do Towarów i dokumentacji bez wcześniejszego powiadomienia Dostawcy. Wszelkie koszty 
poniesione w związku z takimi inspekcjami będą ponoszone przez Dostawcę. 

C-6.3 Zwolnienie i Usunięcie Towarów. Towary składowane w magazynie celnym nie będą 
zwolnione do momentu wykonania wszystkich wymaganych formalności celnych oraz uiszczenia 
należnych ceł i podatków. W przypadku Towarów, które mają zostać zwrócone Dostawcy, 
Dostawca musi zorganizować odpowiednią odprawę, zwolnienie i usunięcie Towarów w 
obowiązującym terminie regulacyjnym i zgodnie z artykułem dotyczącym polityki Usługi Zwrotu do 
Sprzedawcy (RTV). Jeśli Dostawca nie usunie Towarów w wymaganym terminie, CastleGate 
może zwrócić, zutylizować lub sprzedać na aukcji Towary zgodnie z niniejszymi Warunkami 
CastleGate, Obowiązującymi Przepisami i regulacjami, przy czym wszelkie poniesione koszty 
będą obciążać Dostawcę. 

C-6.4 Zakaz Mieszanego Składowania. Dostawca może korzystać albo z usług składowania 
celnego CastleGate, albo ze standardowych usług magazynowych, ale nie z obu jednocześnie. 
Jeśli Dostawca korzysta z usług składowania celnego CastleGate, wszelkie istniejące zapasy w 
standardowym obiekcie CastleGate muszą zostać usunięte — poprzez zwrot do sprzedawcy 
(RTV), sprzedaż lub likwidację — przed rozpoczęciem usług celnych. Jest to wymagane w celu 
uniknięcia mieszania towarów i ze względów zgodności z przepisami. 

C-7 MultiBox. Jeśli Dostawca nie zarejestruje prawidłowo swoich Towarów w programie Basic Access 
MultiBox lub Premium Access MultiBox dostępnym za pośrednictwem CastleGate, CastleGate może 
według własnego uznania zlikwidować lub zbyć Towary niezgodne z niniejszymi Warunkami oraz 
warunkami Programu MultiBox – Warunki i Usługi („Artykuł MultiBox") regulującymi program MultiBox. 

C-8 Towary Uszkodzone i Wadliwe. CastleGate może, według własnego uznania, zutylizować w 
dowolny sposób, jaki uzna za stosowny, Towary które dotarły do Obiektu CastleGate uszkodzone lub 
wadliwe albo zostały później wykryte jako uszkodzone lub wadliwe po złożeniu, zdeponowaniu lub 
odbiorze, lub z powodów związanych ze zdrowiem, bezpieczeństwem lub z innych przyczyn, w tym 
między innymi Towary, które nie przeszły Inspekcji zgodnie z Sekcją C-1.1. CastleGate nie ponosi żadnej 
odpowiedzialności wobec Dostawcy w związku z taką utylizacją. Według własnego uznania CastleGate, 
Dostawca może zostać pociągnięty do odpowiedzialności wobec CastleGate za wszystkie koszty i 
wydatki poniesione przez CastleGate w związku z usunięciem i utylizacją Towarów oraz zgadza się 
zwolnić CastleGate z odpowiedzialności, bronić i zabezpieczyć przed wszelkimi roszczeniami, grzywnami 
lub karami wynikającymi z takiej utylizacji. CastleGate zarządza roszczeniami i utylizacją Towarów 
objętych niniejszym Punktem zgodnie z odpowiednimi warunkami określonymi w Przewodniku. O ile nie 
jest wymagany krótszy okres zgodnie z odpowiednim artykułem w Przewodniku, w tym artykułem 
dotyczącym polityki Zwrotu do Sprzedawcy (RTV) (w takim przypadku zastosowanie ma krótszy okres), 
roszczenia dotyczące utraty lub uszkodzenia Towarów należy zgłaszać do CastleGate na piśmie wraz z 
wymaganymi dokumentami uzupełniającymi w ciągu sześćdziesięciu (60) Dni Roboczych od dostawy 
Towarów lub od powiadomienia o utracie lub uszkodzeniu części lub całości Towarów, w zależności od 
tego, który z tych terminów jest krótszy. W stosunkach między Stronami, z wyjątkiem przypadków 
zaniedbania ze strony CastleGate, Dostawca ponosi odpowiedzialność za wszelkie straty lub 
uszkodzenia Towarów, w tym w okresie, gdy Towary nie znajdują się w posiadaniu CastleGate w 
Obiektach CastleGate oraz przed odbiorem i Inspekcją Towarów, zgodnie z definicją zawartą w Punkcie 
C-1.1. CastleGate nie ponosi odpowiedzialności wobec Dostawcy ani innych podmiotów za utratę lub 
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uszkodzenie Towarów przechowywanych lub przewożonych, chyba że Dostawca zgłosi roszczenie 
zgodnie z niniejszym Punktem i wszelkimi obowiązującymi artykułami Przewodnika oraz podejmie 
działania w ciągu dziewięciu (9) miesięcy od daty dostawy przez CastleGate lub w ciągu dziewięciu (9) 
miesięcy od powiadomienia o utracie lub uszkodzeniu części lub całości Towarów, w zależności od tego, 
który z tych terminów jest krótszy. 

C-9 Opłaty i Płatności. Dostawca zapłaci firmie CastleGate za wykonane Usługi w całości, bez potrąceń 
lub kompensat, zgodnie ze stawkami i cenami określonymi w Kartach stawek lub w inny sposób 
wskazanymi w niniejszym dokumencie. CastleGate może zweryfikować wagę i wymiary Towarów na 
podstawie reprezentatywnych próbek, a pomiary CastleGate będą miały decydujące znaczenie przy 
ustalaniu opłat na podstawie wagi i/lub wymiarów Towarów. Dostawca zapłaci firmie CastleGate 
wszystkie kwoty z faktur w ciągu trzydziestu (30) dni od daty wystawienia faktury. Dostawca powiadomi 
firmę CastleGate na piśmie o wszelkich sporach dotyczących faktur w ciągu dziewięćdziesięciu (90) dni 
od daty wystawienia faktury. Faktury, w przypadku których nie otrzymano takiego powiadomienia we 
wskazanym terminie, zostaną uznane przez Dostawcę za prawdziwe i prawidłowe. O ile Dostawca nie 
zakwestionuje tego na piśmie, kwoty z faktur niezapłacone przez Dostawcę w ciągu trzydziestu (30) dni 
od daty wystawienia faktury będą oprocentowane w wysokości 1,5% miesięcznie lub maksymalnej stopy 
procentowej dozwolonej przez prawo, w zależności od tego, która z tych wartości jest niższa. W 
przypadku wszelkich sporów dotyczących należności firmie CastleGate od Dostawcy, Dostawca ponosi 
odpowiedzialność za wszelkie koszty windykacyjne poniesione przez firmę CastleGate, w tym między 
innymi opłaty i koszty prawne oraz koszty agencji windykacyjnych, a także odsetki w wysokości 1,5% 
miesięcznie lub najwyższą stopę procentową dozwoloną przez prawo, w zależności od tego, która z tych 
wartości jest niższa, chyba że firma CastleGate wyrazi zgodę na niższą kwotę. CastleGate i jej Podmioty 
Stowarzyszone mogą potrącić lub odzyskać wszelkie kwoty należne Dostawcy z kwotami należnymi od 
Dostawcy lub któregokolwiek z Podmiotów Stowarzyszonych Dostawcy na rzecz takich podmiotów. 
CastleGate i jej Podmioty Stowarzyszone mogą stosować rozsądny kurs wymiany walut przy 
wykonywaniu swoich praw wynikających z powyższego zdania. Jeśli firma CastleGate lub jej Podmiot 
Stowarzyszony zazwyczaj płaci Dostawcy kartą kredytową, firma CastleGate lub jej Podmiot 
Stowarzyszony może obciążyć Dostawcę dodatkową opłatą administracyjną w wysokości 3% wszystkich 
takich potrąconych kwot. Dostawca ponosi wyłączną odpowiedzialność za wszystkie podatki wynikające z 
Usług. W przypadku Usług świadczonych w Europie (w tym w EOG, Wielkiej Brytanii i Szwajcarii) faktury 
będą wystawiane i opłacane w domyślnej walucie Dostawcy ustawionej w CastleGate. 

C-10 Oświadczenia i Gwarancje Dostawcy. Dostawca nie będzie dostarczać firmie CastleGate żadnych 
nielegalnych lub podrobionych towarów ani towarów objętych embargiem handlowym lub sankcjami. 
Dostawca nie będzie dostarczać firmie CastleGate żadnych towarów niebezpiecznych lub materiałów 
niebezpiecznych bez uprzedniej pisemnej zgody CastleGate. Dostawca dostarczy wszystkie stosowne 
informacje o klasyfikacji i dokumentację dotyczącą wszelkich niebezpiecznych materiałów i 
niebezpiecznych towarów. CastleGate ma prawo odmówić dostawy, przetwarzania i przechowywania 
wszelkich Towarów, w tym, bez ograniczeń, Towarów, które nie spełniają wymagań niniejszego Punktu 
C-10 lub wymagań CastleGate dotyczących bezpieczeństwa produktów i zgodności z przepisami, a takie 
Towary zostaną zwrócone Dostawcy lub zutylizowane na wyłączny koszt Dostawcy. Dostawca ponosi 
odpowiedzialność za opłaty za przechowywanie i koszty poniesione przez firmę CastleGate w okresie 
zawieszenia sprzedaży, wycofania z oferty, reklamy lub promocji jakichkolwiek Towarów Dostawcy według 
uznania CastleGate. Dostawca oświadcza i gwarantuje, że posiada pełne prawo własności, tytuł prawny i 
interes prawny we wszystkich Towarach przekazanych lub zdeponowanych w CastleGate oraz posiada 
wszystkie niezbędne prawa i uprawnienia do dostarczenia ich do CastleGate i zorganizowania Usług. 
Dostawca dostarczy firmie CastleGate dokładne, kompletne i wystarczające informacje, aby umożliwić 
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CastleGate przestrzeganie niniejszych Warunków CastleGate, instrukcji Dostawcy oraz wszystkich 
Obowiązujących Przepisów i regulacji dotyczących przechowywania, obsługi i transportu Towarów. 
Dostawca niezwłocznie powiadomi CastleGate o właściwościach Towarów, które (i) wymagają 
specjalnego przechowywania, obsługi, pakowania, materiałów, sprzętu lub środków ostrożności; (ii) mogą 
być niebezpieczne dla osób lub mienia, w tym, bez ograniczeń, dla pracowników, podwykonawców lub 
pośredników CastleGate, zarówno w wyniku transportu, jak i narażenia na działanie czynników 
zewnętrznych lub w inny sposób; (iii) są określone jako materiały niebezpieczne lub towary niebezpieczne 
lub w inny sposób podlegają przepisom na mocy jakiegokolwiek międzynarodowego, federalnego, 
stanowego, prowincjonalnego lub lokalnego prawa lub rozporządzenia; lub (iv) są lub powinny być w 
sposób uzasadniony uważane lub traktowane, jako mogące spowodować uszkodzenie jakiegokolwiek 
Obiektu, sprzętu lub innych towarów. Firma CastleGate może odmówić przyjęcia Towarów, które zostały 
zidentyfikowane jako którekolwiek z powyższych lub które w uzasadniony sposób mogą spowodować 
skażenie, zanieczyszczenie lub uszkodzenie innych towarów znajdujących się pod opieką CastleGate. 
Firma CastleGate niezwłocznie powiadomi Dostawcę o takiej odmowie i nie będzie ponosić 
odpowiedzialności za żadne inne opłaty związane z przechowywaniem, przestojem, zatrzymaniem, 
transportem lub inne opłaty wynikające z takiej odmowy. W żadnym wypadku Dostawce nie przekaże 
firmie CastleGate żadnych Towarów uznawanych za odpady, zarówno niebezpieczne, jak i inne. 
Dostawca oświadcza ponadto, że w odniesieniu do jakichkolwiek Towarów, które ze względu na 
międzynarodowe, federalne, stanowe, prowincjonalne lub lokalne prawa, statuty, rozporządzenia lub 
regulacje wymagają specjalnego traktowania, przechowywania, składowania, segregacji, dokumentacji, 
certyfikacji rejestrów, raportów lub innego traktowania wykraczającego poza to, które firma CastleGate 
zapewnia w odniesieniu do towarów obsługiwanych w ramach zwykłej działalności, dostarczy firmie 
CastleGate na piśmie wszelkie informacje i instrukcje niezbędne do spełnienia wymogów mających 
zastosowanie do tych Towarów. Firma CastleGate nie ma obowiązku świadczenia lub organizowania 
jakichkolwiek specjalistycznych usług w odniesieniu do jakichkolwiek Towarów, o ile takie instrukcje nie 
zostaną przekazane zgodnie z niniejszym Punktem, a ich otrzymanie i przyjęcie nie zostanie 
potwierdzone przez firmę CastleGate na piśmie. 

C-11 Okres Obowiązywania i Rozwiązanie Umowy.  

C-11.1 Okres Obowiązywania. Umowa, w tym niniejsze Warunki CastleGate, wchodzi w życie 
ze skutkiem natychmiastowym i pozostaje w mocy do momentu jej wypowiedzenia zgodnie z 
niniejszym Punktem C-11 („Okres Obowiązywania"). 

C-11.2 Rozwiązanie Umowy. 

i. Każda ze Stron może rozwiązać Umowę lub niniejsze Warunki CastleGate z dowolnego 
powodu lub bez powodu, przekazując drugiej Stronie pisemne wypowiedzenie z co 
najmniej dziewięćdziesięciodniowym (90) wyprzedzeniem.  

ii. Każda ze Stron może wypowiedzieć Umowę lub niniejsze Warunki CastleGate ze 
skutkiem natychmiastowym, przekazując drugiej Stronie pisemne wypowiedzenie w 
przypadku, gdy druga Strona spowoduje Zdarzenie Niewypełnienia Zobowiązań. 
„Zdarzenia Niewypełnienia Zobowiązań" obejmują sytuacje, w których druga Strona: 
(a) zaprzestaje prowadzenia działalności gospodarczej lub w inny sposób kończy swoją 
działalność gospodarczą; (b) przyznaje na piśmie, że nie jest w stanie spłacać swoich 
długów w terminie ich wymagalności; (c) dokonuje ogólnej cesji na rzecz swoich 
wierzycieli; (d) złoży wniosek, dobrowolnie lub przymusowo, na podstawie jakiegokolwiek 
stanowego lub federalnego prawa upadłościowego lub niewypłacalności, zostanie 
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wyznaczony syndyk dla jej działalności lub stanie się niewypłacalna; lub (e) naruszy 
jakąkolwiek istotną klauzulę Umowy lub niniejszych Warunków CastleGate i nie naprawi 
takiego naruszenia w ciągu trzydziestu (30) dni od otrzymania pisemnego zawiadomienia 
o takim naruszeniu. 

iii. Strona rozwiązująca Umowę nie ponosi żadnej odpowiedzialności za jakiekolwiek 
szkody, straty lub koszty jakiegokolwiek rodzaju poniesione przez drugą Stronę w wyniku 
rozwiązania Umowy zgodnie z postanowieniami niniejszego Punktu C-11, niezależnie od 
tego, czy Strona rozwiązująca Umowę była świadoma możliwości wystąpienia takich 
szkód, strat lub kosztów.  

C-11.3 Po Rozwiązaniu Umowy. 

i. Po rozwiązaniu Umowy lub niniejszych Warunków CastleGate: (a) CastleGate będzie 
nadal realizować wszelkie zamówienia na Towary oczekujące w dniu wejścia w życie 
rozwiązania Umowy; (b) CastleGate może nadal świadczyć Usługi w odniesieniu do 
Towarów zwróconych przez klientów CastleGate lub jej Podmiotów Stowarzyszonych; (c) 
Dostawca będzie nadal zobowiązany do uiszczenia na rzecz CastleGate wszystkich opłat 
wynikających z niniejszych Warunków CastleGate, niezależnie od tego, czy zostały one 
naliczone przed czy po rozwiązaniu Umowy; oraz (d) Umowa, w tym niniejsze Warunki 
CastleGate, będą nadal regulować świadczenie i płatności za wszystkie Usługi.  

ii. Dostawca powiadomi firmę CastleGate na piśmie w ciągu dziesięciu (10) dni od 
dostarczenia przez którąkolwiek ze Stron wypowiedzenia, czy Dostawca: (a) dokona 
przedpłaty na rzecz CastleGate w celu zorganizowania wysyłki Towarów znajdujących się 
w posiadaniu CastleGate do Dostawcy; lub (b) odbierze Towary z Obiektów w terminach i 
godzinach wyznaczonych przez firmę CastleGate według własnego uznania, w obu 
przypadkach w ciągu trzydziestu (30) dni od daty wejścia w życie wypowiedzenia. Jeśli 
Dostawca nie dostarczy takiego zawiadomienia, uznaje się, że wybrał opcję (b) zgodnie z 
niniejszym podpunktem. Niezależnie od opcji wybranej przez Dostawcę zgodnie z 
niniejszym podpunktem, CastleGate naliczy odpowiednie opłaty niezbędne do 
przygotowania Towarów do wysyłki, zgodnie z obowiązującą Kartą stawek. Jeśli ani opcja 
(a), ani opcja (b) z Punktu C-11.3(ii) nie nastąpi w wymaganym terminie trzydziestu (30) 
dni, wówczas Dostawca przenosi wszelkie prawa, tytuł prawny i interes prawny do takich 
Towarów pozostających w posiadaniu CastleGate, a CastleGate może zbyć lub sprzedać 
takie Towary (i zatrzymać wszystkie wpływy) lub podjąć inne działania zgodne z prawem 
własności Towarów i nie ponosi żadnej odpowiedzialności ani nie ma żadnych 
zobowiązań wobec Dostawcy w związku z takim zbyciem, sprzedażą lub innymi 
działaniami.  

C-11.4 Upadłość, Zakończenie Umowy oraz Nieodebranie lub Nieopłacenie Dostawy 
Towarów. 

i. Jeśli Dostawca: (a) złoży wniosek, dobrowolnie lub przymusowo, zgodnie z przepisami 
stanowymi lub federalnymi dotyczącymi upadłości lub niewypłacalności; lub (b) nie 
zapłaci firmie CastleGate zgodnie z powyższym Punktem C-11.3(ii)(a) lub nie odbierze 
Towarów w terminach i godzinach wyznaczonych przez firmę CastleGate zgodnie z 
powyższym Punktem C-11.3(ii)(b) lub (c) dostarczy Towary, które nie są zgodne z 
Punktem C-1.1(iii), CastleGate może:  
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1. w zamian za rozsądną opłatę lub w ramach kompensaty należności 
Dostawcy, zorganizować wysyłkę Towarów znajdujących się w posiadaniu 
CastleGate z powrotem do Dostawcy (Opcja 1); lub 

2. uzgodnić z Dostawcą odbiór Towarów z Obiektów w terminach i godzinach 
wyznaczonych przez firmę CastleGate według własnego uznania (Opcja 2). 

ii. Jeżeli ani Opcja 1, ani Opcja 2 z Punktu C-11.4(i) nie zostaną zorganizowane w ciągu 
trzydziestu (30) dni od daty złożenia takiego wniosku lub zawiadomienia o upadłości, od 
daty zawiadomienia o rozwiązaniu Umowy lub od daty dostawy niezgodnej z wymogami, 
wówczas Dostawca przenosi wszelkie prawa, tytuł prawny i interes prawny do takich 
Towarach pozostających w posiadaniu CastleGate, a CastleGate może zbyć lub 
sprzedać takie Towary (i zatrzymać wszystkie wpływy) lub podjąć inne działania zgodne z 
prawem własności Towarów i nie ponosi żadnej odpowiedzialności ani nie ma żadnych 
zobowiązań wobec Dostawcy w związku z takim zbyciem, sprzedażą lub innymi 
działaniami.  

C-11.5 Powiadomienia. Wszelka korespondencja dotycząca wypowiedzenia Umowy przez 
Dostawcę oraz ograniczonych praw po wypowiedzeniu Umowy zgodnie z Punktem C-11 powinna 
być wysyłana z kopią na adres legal@wayfair.com oraz zgodnie z obowiązkami powiadamiania 
określonymi w Punkcie C-19. 

C-12 Zastaw. Dostawca oświadcza i gwarantuje firmie CastleGate, że jest w posiadaniu prawnym oraz 
ma prawo i uprawnienia do przekazania lub zdeponowania wszystkich Towarów w CastleGate. O ile nie 
zabrania tego Obowiązujące Prawo, CastleGate posiada faktyczne i konstruktywne ogólne i ciągłe prawo 
zastawu wobec Dostawcy na wszystkich Towarach przekazanych lub zdeponowanych w CastleGate oraz 
na wpływach ze sprzedaży tych Towarów z tytułu wszystkich opłat określonych w niniejszym dokumencie, 
w tym opłat za przechowywanie, roszczeń z tytułu zaliczek pieniężnych, odsetek, ubezpieczenia, 
transportu, pracy, materiałów pomocniczych, opakowania, ważenia, zabezpieczania ładunku oraz 
wszelkich innych stawek, opłat i wydatków związanych z takimi Towarami lub ich częścią, za wszelkie 
wydatki niezbędne do zachowania lub usunięcia Towarów, wszystkie uzasadnione opłaty i wydatki 
związane z zawiadomieniem i reklamą sprzedaży oraz sprzedażą Towarów w przypadku zwłoki, a także 
wszystkie koszty, w tym koszty sądowe i uzasadnione opłaty adwokackie lub koszty prawne (w pełnej 
wysokości) związane z windykacją opłat lub wykonaniem tego zastawu, lub obroną w przypadku, gdy 
CastleGate stanie się stroną w jakimkolwiek sporze sądowym dotyczącym Towarów, lub w przypadku 
wniesienia powództwa interwencyjnego w celu ustalenia prawa własności Towarów. Dostawca 
zobowiązuje się płacić wszystkie opłaty w należnym terminie, a CastleGate może, według własnego 
uznania, wnieść pozew o zaległe opłaty bez uprzedniego wyegzekwowania swojego zastawu. 

C-13 Umowa Zabezpieczenia Wierzytelności. 

C-13.1 Ustanowienie Zabezpieczenia. Z dniem zawarcia niniejszej Umowy, w zamian za 
wartość zapewnioną przez firmę CastleGate i jej Podmioty Stworzyszone na mocy Umowy i 
niniejszych Warunków CastleGate, Dostawca nieodwołalnie ustanawia na rzecz CastleGate i jej 
Podmiotów Stowarzyszonych, w celu zabezpieczenia płatności i wykonania w całości wszystkich 
Zobowiązań Zabezpieczonych (zgodnie z definicją poniżej w Punkcie C-13.2), zabezpieczenie 
rzeczowe oraz zastawia i przenosi na firmę CastleGate następujące mienie, aktywa i prawa 
Dostawcy, niezależnie od ich lokalizacji, niezależnie od tego, czy Dostawca posiada obecnie lub 
nabywa w przyszłości prawo własności lub inne prawa lub uprawnienia do przeniesienia, a także 
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wszystkie produkty i wpływy z nich oraz wszystkie księgi i rejestry z nimi związane (wszystkie te 
elementy zwane są dalej „Zabezpieczeniem"): wszystkie należności Dostawcy potwierdzające 
prawo do płatności od Wayfair LLC, CastleGate lub Podmiotów Stowarzyszonych z CastleGate 
za sprzedane lub wydzierżawione Towary lub za świadczone Usługi, istniejące obecnie lub 
nabyte w przyszłości, oraz wpływy z należności, w tym wszystkie Towary zwrócone do Dostawcy 
lub odzyskane przez Dostawcę oraz wszystkie roszczenia Dostawcy wobec przewoźników 
powszechnych za Towary utracone lub uszkodzone podczas transportu. 

C-13.2 Zobowiązania Zabezpieczone. Umowa, w tym niniejsze Warunki CastleGate, 
zabezpieczają terminową i pełną realizację oraz spłatę wszystkich zadłużeń, zobowiązań, 
odpowiedzialności i przedsięwzięć Dostawcy wobec CastleGate i jej Podmiotów 
Stowarzyszonych, jakiegokolwiek rodzaju lub opisu, indywidualnie lub łącznie, czy to 
bezpośrednich lub pośrednich, solidarnych lub indywidualnych, bezwzględnych lub warunkowych, 
wymagalnych lub przyszłych, dobrowolnych lub przymusowych, istniejących obecnie lub 
powstających w przyszłości (w tym wszystkich odsetek, opłat i honorariów adwokackich), kosztów 
i wydatków, które Dostawca jest niniejszym lub w inny sposób zobowiązany zapłacić i wykonać 
zgodnie z Umową, w tym niniejszymi Warunkami CastleGate, z mocy prawa lub w inny sposób 
naliczonych przed i po złożeniu wniosku o ogłoszenie upadłości lub rozpoczęciu postępowania 
upadłościowego, restrukturyzacyjnego lub podobnego postępowania dotyczącego Dostawcy, 
niezależnie od tego, czy roszczenie o odsetki, opłaty lub wydatki po złożeniu wniosku jest 
dopuszczalne w takim postępowaniu, niezależnie od tego, czy dotyczy to płatności pieniężnych, 
na mocy lub w związku z Umową lub niniejszymi Warunkami CastleGate, w tym instrumentami 
lub umowami wykonanymi i dostarczonymi na ich podstawie lub w związku z nimi 
(„Zobowiązania Zabezpieczone"). 

C-13.3 Zawiadomienie o Zabezpieczeniu Rzeczowym na Należnościach. CastleGate lub jej 
Podmiot Stowarzyszony może, według własnego uznania, lub może wymagać od Dostawcy 
powiadomienia dłużników kont i innych osób zobowiązanych z tytułu Zabezpieczenia o 
zabezpieczeniu rzeczowym CastleGate lub jej Podmiotu Stowarzyszonego na należnościach lub 
innym Zabezpieczeniu oraz poinstruować ich, aby dokonywali płatności bezpośrednio na rzecz 
CastleGate lub jej Podmiotu Stowarzyszonego. Dostawca niezwłocznie przekaże firmie 
CastleGate wszystkie zebrane wpływy z należności objętych niniejszą Umową w formie, w jakiej 
zostały otrzymane. 

C-13.4 Zobowiązania Umowne. Dostawca przyznaje firmie CastleGate prawo do kontroli swoich 
ksiąg i rejestrów związanych z należnościami lub wszelkimi transakcjami między Stronami, po 
powiadomieniu z co najmniej dwudniowym (2) wyprzedzeniem w Dniach Roboczych. Dostawca 
zobowiązuje się: (a) prowadzić dokładną ewidencję wszystkich należności; (b) terminowo 
uiszczać wszystkie podatki, wyroki i opłaty związane z Zabezpieczeniem; oraz (c) indosować, 
cedować i dostarczać wszelkie dokumenty ruchome, weksle własne lub instrumenty związane z 
Zabezpieczeniem na żądanie CastleGate. Dostawca zrzeka się prezentacji, żądania zapłaty i 
wszelkich powiązanych zawiadomień. 

C-13.5 Udoskonalenie Zabezpieczenia Rzeczowego. Dostawca zobowiązuje się do 
sporządzenia wszystkich niezbędnych dokumentów, uzyskania porozumień z osobami trzecimi 
oraz podjęcia wszelkich dalszych działań na własny koszt w celu utrzymania ważności, 
udoskonalenia lub pierwszeństwa zabezpieczenia rzeczowego CastleGate lub egzekwowania 
jego praw do Zabezpieczenia. 

33   



 
 

C-13.6 Środki Prawne. W przypadku wystąpienia Zdarzenia Niewypełnienia Zobowiązań 
(zgodnie z definicją w Punkcie C-11) CastleGate może: (a) uznać wszystkie Zobowiązania 
Zabezpieczone za natychmiast wymagalne; (b) objąć w posiadanie Zabezpieczenie bez żądania 
lub postępowania prawnego; (c) zażądać od Dostawcy udostępnienia Zabezpieczenia; (d) 
rozporządzić Zabezpieczeniem zgodnie z Obowiązującym Prawem; oraz (e) skorzystać ze 
wszystkich praw na mocy Artykułu 9 UCC. 

C-13.7 Jurysdykcja. Niniejszy Punkt podlega przepisom prawa mającym zastosowanie do 
Umowy wraz z niniejszymi Warunkami CastleGate, w tym UCC, bez względu na zasady kolizyjne 
w jakiejkolwiek jurysdykcji. 

C-14 Brak Audytów Publicznych lub Przeprowadzanych przez Osoby Trzecie, Umów 
Powierniczych lub Praw Pożyczkodawców. CastleGate nie zezwala na audyty publiczne, inspekcje 
przeprowadzane przez osoby trzecie ani audyty swoich Obiektów lub działalności zainicjowane przez 
Dostawcę, chyba że jest to wyraźnie wymagane przez Obowiązujące Prawo lub uzgodnione z firmą 
CastleGate na piśmie. CastleGate nie zawiera umów powierniczych, zrzeczeń się zgody ani żadnych 
umów, które przyznają zewnętrznym pożyczkodawcom prawa do składowanych Towarów, w tym prawa 
dostępu, inspekcji lub kontroli. Wszelkie audyty wymagane przez prawo będą przeprowadzane w sposób 
minimalizujący zakłócenia działalności i chroniący Informacje Poufne oraz informacje osób trzecich. 
Raporty lub podsumowania operacyjne mogą być dostarczane na uzasadniony wniosek Dostawcy, 
według wyłącznego uznania CastleGate i z zastrzeżeniem zabezpieczeń poufności. 

C-15 Odszkodowanie. Każda ze Stron będzie bronić, zabezpieczać i zwalniać od odpowiedzialności 
drugą Stronę, jej Podmioty Stowarzyszone oraz odpowiednio ich kierowników, dyrektorów, członków 
zarządu, pracowników i przedstawicieli (każdy z nich jest określany jako „Strona Zabezpieczona") przed 
wszystkimi szkodami, obrażeniami, zobowiązaniami, ugodami, opłatami licencyjnymi, karami, grzywnami, 
kosztami, wydatkami (w tym między innymi uzasadnionymi kosztami obsługi prawnej) oraz stratami 
(łącznie zwane „Stratami") poniesionymi przez Stronę Zabezpieczoną wynikającymi z jakiegokolwiek 
roszczenia, żądania, pozwu, postępowania lub działania strony trzeciej („Roszczenie") w zakresie, w 
jakim wynika ono z rażącego zaniedbania, umyślnego niewłaściwego postępowania, oszustwa lub 
naruszenia Obowiązującego Prawa lub przepisów przez Stronę zobowiązaną do odszkodowania. 
Dostawca będzie bronić, zabezpieczać i zwalniać od odpowiedzialności Strony Zabezpieczone 
CastleGate przed wszystkimi Stratami wynikającymi z jakiegokolwiek Roszczenia w związku z: (a) 
niedbałymi działaniami lub zaniechaniami Dostawcy; (b) naruszeniem Umowy przez Dostawcę, w tym 
niniejszych Warunków CastleGate; (c) przestrzeganiem przez CastleGate instrukcji Dostawcy lub 
poleganiem na nich; lub (d) podatkami i cłami lub pobieraniem, płatnością lub brakiem zapłaty lub 
pobrania podatków, opłat regulowanych, danin lub należności naliczonych, poniesionych lub wymaganych 
do pobrania, lub brakiem spełnienia obowiązków rejestracji podatkowej lub obowiązków celnych 
związanych z Usługami. W przypadku gdy Usługi są świadczone na rzecz Dostawcy w urzędzie celnym 
lub składzie celnym, Dostawca dodatkowo zwolni od odpowiedzialności, będzie bronić i zabezpieczać 
CastleGate przed cłami lub podatkami (np. VAT) poniesionymi w wyniku błędnej klasyfikacji Towarów 
przez Dostawcę lub jej pośrednika lub zaniedbania w wypełnianiu dokumentacji celnej dla Towarów, lecz 
nieodzyskiwalnymi od właściwego urzędu celnego przez CastleGate, wraz z kosztami własnymi 
CastleGate poniesionymi w związku z dochodzeniem takiego zwrotu. Żadne ugodowe zakończenie 
Roszczenia objętego odszkodowaniem nie może nastąpić bez uprzedniej pisemnej zgody Strony 
Zabezpieczonej na warunki ugody, przy czym zgoda ta nie może być bezzasadnie wstrzymywana lub 
opóźniana. Strona Zabezpieczona będzie miała prawo uczestniczyć w obronie przed takim Roszczeniem 
na własny koszt. Jeżeli Strona Zabezpieczona powiadomi Stronę zobowiązaną do odszkodowania o 
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Roszczeniu, Strona zobowiązana do odszkodowania niezwłocznie zapewni Stronę Zabezpieczoną, w 
sposób dla niej zadowalający, o swojej zdolności i zamiarze wypłacenia odszkodowania, a Strona 
zobowiązana do odszkodowania rozpocznie obronę przed takim Roszczeniem na własny koszt w ciągu 
dziesięciu (10) dni od takiego powiadomienia. Ponieważ CastleGate nie uczestniczy w transakcjach 
między Dostawcą a stronami trzecimi, w przypadku powstania sporu między Dostawcą a jedną lub 
większą liczbą stron trzecich, każda strona zwalnia CastleGate (oraz jej Podmioty Stowarzyszone, 
przedstawicieli i pracowników) z roszczeń, żądań i odszkodowań (rzeczywistych i następczych) 
wszelkiego rodzaju i charakteru, znanych i nieznanych, podejrzewanych i niepodejrzewanych, 
ujawnionych i nieujawnionych, wynikających z takich sporów lub w jakikolwiek sposób z nimi związanych. 

C-16 OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI I WYŁĄCZENIA GWARANCJI. 

C-16.1 CastleGate nie gwarantuje i nie będzie odpowiadać za stan Towarów powierzonych w 
żadnych okolicznościach, w tym między innymi za ukryte, niewidoczne braki, uszkodzenia lub 
ingerencje lub ukryte wady w Towarach. Potwierdzone przez CastleGate przyjęcie dostawy nie: 
(i) oznacza ani nie sugeruje, że jakikolwiek Towar został dostarczony bez strat lub uszkodzeń, lub 
że jakiekolwiek straty lub uszkodzenia jakiegokolwiek Towaru wykryte później wystąpiły po 
potwierdzonym przyjęciu dostawy; (ii) oznacza ani nie sugeruje, że CastleGate rzeczywiście 
otrzymał liczbę Towarów określoną przez Dostawcę dla danej przesyłki; ani (iii) stanowi 
zrzeczenia się, ograniczenia lub zmniejszenia jakichkolwiek praw CastleGate wynikających z 
Umowy, w tym niniejszych Warunków CastleGate. 

C-16.2 Strony uzgadniają, że CastleGate nie będzie ponosić odpowiedzialności za jakiekolwiek 
straty lub uszkodzenia Towarów powierzonych, przechowywanych lub obsługiwanych, chyba że 
takie straty lub uszkodzenia wynikną z nieprzestrzegania przez CastleGate należytej staranności, 
a CastleGate nie będzie ponosić odpowiedzialności za straty lub uszkodzenia, których nie można 
było uniknąć przez zachowanie takiej staranności. W żadnym wypadku CastleGate nie będzie 
ponosić odpowiedzialności za straty lub uszkodzenia spowodowane zdarzeniami objętymi 
Punktem dotyczącym Siły Wyższej w niniejszym dokumencie lub wynikające z natury lub 
właściwości Towarów. Okres odpowiedzialności CastleGate za Towary będzie trwać od daty 
przyjęcia Towarów przez CastleGate do daty, w której CastleGate zrzeka się opieki, nadzoru i 
kontroli nad Towarami. 

C-16.3 Maksymalna odpowiedzialność CastleGate za braki, utratę lub uszkodzenie Towarów w 
związku z Usługami będzie wynosić mniejszą z następujących kwot: (i) 5 000 USD za każde 
zdarzenie; lub (ii) wartość fakturową Towaru w momencie utraty lub uszkodzenia. 
Odpowiedzialność CastleGate może dodatkowo podlegać obowiązującym konwencjom, 
przepisom, zasadom lub regulacjom oraz być ograniczona warunkami świadczenia usług lub 
innymi postanowieniami umownymi. 

C-16.4 W ŻADNYM WYPADKU CASTLEGATE NIE BĘDZIE PONOSIĆ ODPOWIEDZIALNOŚCI 
WOBEC DOSTAWCY LUB JAKIEJKOLWIEK STRONY TRZECIEJ ZA JAKIEKOLWIEK KOSZTY 
POKRYCIA, ODZYSKANIA, ZWROTU JAKIEJKOLWIEK INWESTYCJI DOKONANEJ PRZEZ 
DOSTAWCE LUB JEJ PODMIOTY STOWARZYSZONE W ZWIĄZKU Z UMOWĄ LUB 
NINIEJSZYMI WARUNKAMI CASTLEGATE, ANI ZA UTRACONE ZYSKI LUB PRZYCHODY, ANI 
ZA JAKIEKOLWIEK SZKODY POŚREDNIE, SZCZEGÓLNE, PRZYPADKOWE, WYNIKOWE 
LUB KARNE, NIEZALEŻNIE OD PRZYCZYNY, CZY TO NA PODSTAWIE UMOWY, DELIKTU, 
CZY JAKIEJKOLWIEK INNEJ TEORII ODPOWIEDZIALNOŚCI, NIEZALEŻNIE OD TEGO, CZY 
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CASTLEGATE ZOSTAŁO POINFORMOWANE O MOŻLIWOŚCI WYSTĄPIENIA TAKICH 
SZKÓD. 

C-16.5 NIEZALEŻNIE OD WSZELKICH PRZECIWNYCH POSTANOWIEŃ NINIEJSZEJ 
UMOWY, W ŻADNYM WYPADKU CASTLEGATE NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI WOBEC 
DOSTAWCY LUB OSÓB TRZECICH Z POWODU PRZYCZYN POZOSTAJĄCYCH POZA 
ROZSĄDNĄ KONTROLĄ CASTLEGATE, W TYM MIĘDZY INNYMI Z POWODU ZJAWISK SIŁY 
WYŻSZEJ, DZIAŁAŃ RZĄDOWYCH, POŻARÓW, POWODZI, ZAMIESZEK SPOŁECZNYCH 
ORAZ AKTÓW TERRORYSTYCZNYCH. W ŻADNYM WYPADKU ŁĄCZNA 
ODPOWIEDZIALNOŚĆ CASTLEGATE WYNIKAJĄCA Z NINIEJSZEJ UMOWY LUB ZWIĄZANA 
Z NINIEJSZĄ UMOWĄ, W TYM Z NINIEJSZYMI WARUNKAMI CASTLEGATE (NIEZALEŻNIE 
OD TEGO, CZY WYNIKA ONA Z UMOWY, CZYNU NIEDOZWOLONEGO, CZY Z INNEJ 
PODSTAWY ODPOWIEDZIALNOŚCI PRAWNEJ), NIE MOŻE W ŻADNYM MOMENCIE 
PRZEKROCZYĆ KWOTY STU TYSIĘCY DOLARÓW AMERYKAŃSKICH (100 000 USD). 
POWYŻSZE OGRANICZENIA NIE MAJĄ ZASTOSOWANIA W ZAKRESIE ZABRONIONYM 
PRZEZ OBOWIĄZUJĄCE PRAWO. 

C-16.6 DOSTAWCA ZGADZA SIĘ, ŻE CASTLEGATE BĘDZIE ZWOLNIONE OD WSZELKIEJ 
ODPOWIEDZIALNOŚCI LUB SZKÓD ZWIĄZANYCH ZE ZWROTEM LUB WYSYŁKĄ 
TOWARÓW DO DOSTAWCY LUB, ZGODNIE Z POLECENIEM DOSTAWCY, DO OSOBY 
TRZECIEJ, ORAZ ZGADZA SIĘ ZABEZPIECZYĆ, BRONIĆ I ZWOLNIĆ OD 
ODPOWIEDZIALNOŚCI CASTLEGATE Z WSZELKICH ROSZCZEŃ LUB SZKÓD 
WYNIKAJĄCYCH Z LUB ZWIĄZANYCH Z WYSYŁKĄ, ODBIOREM, ORGANIZACJĄ LUB 
PALETYZACJĄ TOWARÓW DO LUB DLA DOSTAWCY LUB OSOBY TRZECIEJ, W TYM 
SZKÓD W TOWARACH LUB ZAGUBIONYCH LUB BŁĘDNIE ZIDENTYFIKOWANYCH 
TOWARÓW. DOSTAWCA ZGADZA SIĘ RÓWNIEŻ PONIEŚĆ KOSZTY WYSYŁKI, 
ORGANIZACJI, ODBIORU LUB PALETYZACJI WSZELKICH TOWARÓW W CELU 
ODZYSKANIA LUB ODBIORU PRZEZ LUB DLA DOSTAWCY LUB AUTORYZOWANEJ PRZEZ 
DOSTAWCĘ OSOBY TRZECIEJ, ZGODNIE ZE STAWKAMI OKREŚLONYMI W KARCIE 
USŁUG DODATKOWYCH. 

C-16.7 Z WYJĄTKIEM PRZYPADKÓW WYRAŹNIE OKREŚLONYCH W NINIEJSZYM 
DOKUMENCIE I W MAKSYMALNYM ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ OBOWIĄZUJĄCE 
PRAWO, USŁUGI ŚWIADCZONE SĄ NA ZASADZIE „TAK, JAK JEST“, A CASTLEGATE NIE 
SKŁADA ŻADNYCH OŚWIADCZEŃ ANI NIE UDZIELA ŻADNYCH GWARANCJI, ZARÓWNO 
WYRAŹNYCH, DOROZUMIANYCH, USTAWOWYCH, JAK I INNYCH, A W SZCZEGÓLNOŚCI 
WYŁĄCZA WSZELKIE GWARANCJE DOROZUMIANE W ODNIESIENIU DO USŁUG, W TYM 
WSZELKIE GWARANCJE PRZYDATNOŚCI HANDLOWEJ LUB PRZYDATNOŚCI DO 
OKREŚLONEGO CELU ORAZ WSZELKIE GWARANCJE WYNIKAJĄCE Z PRZEBIEGU 
TRANSAKCJI, SPOSOBU DZIAŁANIA LUB ZWYCZAJU HANDLOWEGO. 

C-17 Ubezpieczenie. Firma jest odpowiedzialna za utrzymywanie na własny koszt przez cały okres 
obowiązywania Umowy ubezpieczenia od odpowiedzialności cywilnej ogólnej, majątkowego, 
uzupełniającego lub nadwyżkowego z limitami ubezpieczenia na jedną szkodę i łącznie, obejmującego 
zobowiązania spowodowane lub powstałe w związku z prowadzeniem działalności gospodarczej 
Dostawcy, w tym dotyczące Towarów (obejmującego Towary i szkody powstałe podczas przechowywania 
lub transportu, w tym załadunku i rozładunku), produktów/zakończonych operacji oraz uszkodzeń ciała, z 
polisą (polisami) wskazującą CastleGate i jego cesjonariuszy jako dodatkowych ubezpieczonych. Na 
nasze żądanie Dostawca zapewni, że pośrednik ubezpieczeniowy Dostawcy dostarczy nam certyfikaty 
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ubezpieczenia, pełną polisę ubezpieczeniową lub inne dokumenty, o które możemy wystąpić w celu 
uzyskania ochrony ubezpieczeniowej zgodnie z poleceniami CastleGate. 

C-18 Zgodność z Przepisami Handlowymi. Dostawca zgadza się, że wszystkie Towary dostarczone lub 
zdeponowane zgodnie z niniejszymi Warunkami CastleGate będą zgodne z Obowiązującymi Przepisami 
w krajach, w których lub przez które będą świadczone Usługi. O ile strony nie uzgodnią inaczej, Dostawca 
zapewni, że Towary zostaną odprawione celnie przed przybyciem do dowolnego Obiektu CastleGate. 
Dostawca będzie przestrzegać wszystkich Przepisów Kontroli Eksportu i Sankcji Handlowych, jeśli mają 
one zastosowanie. Dostawca gwarantuje, że ani on, ani jego dyrektorzy, członkowie kierownictwa lub 
spółki zależne nie są podmiotami wskazanymi lub objętymi sankcjami w ramach Przepisów Kontroli 
Eksportu i Sankcji Handlowych. Dostawca nie będzie zlecać Usług w związku z towarami, krajami, 
regionami lub podmiotami podlegającymi Przepisom Kontroli Eksportu i Sankcji Handlowych bez 
wymaganego zezwolenia rządowego, licencji lub pozwolenia oraz uprzedniej zgody z CastleGate. 
CastleGate może odmówić przyjęcia, przetwarzania lub zwolnienia zamówienia, które według wyłącznego 
uznania CastleGate wydaje się dotyczyć Towarów, krajów, regionów lub podmiotów podlegających 
Przepisom Kontroli Eksportu i Sankcji Handlowych. 

C-19 Zawiadomienia. Wszystkie zawiadomienia, wnioski, zgody, roszczenia, żądania, zrzeczenia się i 
inne komunikaty dostarczane przez CastleGate będą wysyłane pocztą elektroniczną na adres e-mail 
Dostawcy wskazany w platformie dostawców Wayfair lub inny wskazany przez Dostawcę. Wszystkie 
zawiadomienia, prośby, zgody, roszczenia, żądania, zrzeczenia się i inne komunikaty przekazywane 
przez Dostawcę będą wysyłane pocztą elektroniczną na adres legal@wayfair.com. E-mail uznaje się za 
pisemne zawiadomienie zgodnie z niniejszymi Warunkami CastleGate . 

C-20 Rozstrzyganie Sporów. Oprócz postanowień dotyczących rozstrzygania sporów określonych w 
Warunkach Ogólnych i bez ograniczania ich zakresu, w przypadku Sporów dotyczących CastleGate 
zastosowanie mają następujące postanowienia: Strona wygrywająca w dowolnym Sporze ma prawo do 
zwrotu uzasadnionych honorariów adwokackich, kosztów sądowych i wydatków poniesionych w związku 
z dochodzeniem swoich praw, oprócz wszelkich innych przyznanych środków zaradczych. 

C-21 Delegacja. CastleGate może delegować wszelkie swoje obowiązki lub zobowiązania wynikające z 
Umowy, w tym z niniejszych Warunków CastleGate, na rzecz Wayfair LLC bez powiadamiania Dostawcy. 

C-22 Siła Wyższa. Żadna ze Stron nie ponosi odpowiedzialności wobec drugiej Strony ani nie zostanie 
uznana za niewywiązującą się z Umowy lub naruszającą jej postanowienia, w tym niniejsze Warunki 
CastleGate, w przypadku niewykonania lub opóźnienia w wykonaniu któregokolwiek z postanowień 
Umowy (z wyjątkiem zobowiązań płatniczych Dostawcy), jeżeli takie niewykonanie lub opóźnienie jest 
spowodowane lub wynika ze Zdarzenia Siły Wyższej. Strona Dotknięta powiadomi niezwłocznie drugą 
Stronę o Zdarzeniu Siły Wyższej, podając wpływ na wykonanie umowy oraz przewidywany czas trwania 
wystąpienia. Strona Dotknięta dołoży starań, aby zakończyć niewykonanie lub opóźnienie oraz 
zminimalizować skutki Zdarzenia Siły Wyższej. Strona Dotknięta wznowi wykonywanie swoich 
zobowiązań tak szybko, jak to rozsądnie możliwe po usunięciu przyczyny. 

C-23 Zmiany. O ile nie określono wyraźnie inaczej w niniejszym dokumencie, żadne zrzeczenie się, 
zmiana ani modyfikacja jakiegokolwiek z postanowień niniejszych Warunków CastleGate korzystania z 
usług nie będzie ważna, jeśli nie zostanie sporządzona w formie pisemnej i podpisana przez należycie 
upoważnionego przedstawiciela każdej ze Stron. 
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C-24 Postanowienia Zachowujące Moc Obowiązującą po Rozwiązaniu Warunków. Punkty C-7, C-9 
(dotyczące zobowiązań płatniczych Dostawcy) oraz od C-10 do C-25 zachowują ważność po wygaśnięciu 
niniejszych Warunków CastleGate, podobnie jak wszelkie inne warunki, które w sposób wyraźny 
zachowują ważność lub ze względu na swoją naturę powinny zachować ważność po wygaśnięciu 
niniejszych Warunków. 

C-25 Poprzednia Wersja. Najnowsza poprzednia wersja Warunków CastleGate, która pozostaje w mocy 
przez 30-dniowy okres wypowiedzenia dotyczący ich modyfikacji, znajduje się tutaj. 

Definicje Warunków CastleGate: 

„Dzień Roboczy“ oznacza dzień obejmujący lokalne godziny pracy od poniedziałku do piątku (każdy od 
godziny 9:00 czasu lokalnego do godziny 17:00 czasu lokalnego) w Obiekcie, w którym odbierane są 
Towary. 

„CastleGate“ oznacza podmiot CastleGate odpowiadający Regionowi, w którym świadczone są Usługi, 
zgodnie z postanowieniami Warunków Ogólnych. 

„Dostawca“ oznacza użytkownika oraz podmiot lub przedsiębiorstwo, które reprezentuje, łącznie jako 
konkretną stronę otrzymującą Usługi na podstawie niniejszych Warunków CastleGate. 

„Przepisy Kontroli Eksportu i Sankcji Handlowych“ oznacza przepisy i regulacje dotyczące kontroli 
eksportu i sankcji handlowych, w tym przepisy administrowane przez Stany Zjednoczone, Kanadę, Wielką 
Brytanię, Unię Europejską i Organizację Narodów Zjednoczonych. 

„Obiekty” oznaczają magazyny lub sklepy detaliczne należące do CastleGate, jej podmiotów 
stowarzyszonych lub kontrahentów lub przez nie zarządzane, wraz z obiektami służącymi do konsolidacji, 
realizacji zamówień, dystrybucji i przeładunku towarów, zarządzanymi przez te podmioty. 

„Zdarzenie Siły Wyższej" oznacza zdarzenie pozostające poza uzasadnioną kontrolą Strony dotkniętej 
tym zdarzeniem, w tym między innymi: klęski żywiołowe, powodzie, pożary lub inne katastrofy, klęski 
naturalne i wyjątkowe zjawiska klimatyczne, trzęsienia ziemi, kwarantannę, pandemie, epidemie lub inne 
ogniska chorób czy sytuacje zagrożenia zdrowia publicznego, wojny, zagrożenia terrorystyczne lub akty 
terrorystyczne, działania lub zaniechania wroga publicznego, zamknięcie dróg publicznych, zamieszki lub 
inne niepokoje społeczne, katastrofy transportowe, nakazy rządowe, ograniczenia i ingerencje rządowe 
(w tym ograniczenia importowe i dobrowolne kontyngenty wynikające z zagrożenia ograniczeniami 
rządowymi), embarga lub inne podobne okoliczności – z wyłączeniem jednak nieprzewidzianych 
okoliczności handlowych (takich jak zmiany rynkowe, spadki koniunktury gospodarczej itp.), blokady, 
sytuacje kryzysowe o zasięgu krajowym lub regionalnym, strajki, przerwy w pracy lub spowolnienia pracy, 
awarie zasilania lub niedobory energii elektrycznej oraz inne awarie infrastruktury użyteczności 
publicznej, a także awarie systemów informatycznych. 

„Towary" oznaczają towary powszechnego użytku Spółki, które będą podlegały Warunkom CastleGate. 

„Przewodnik" oznacza Przewodnik Operacyjny CastleGate, w tym zawarte w nim polityki i procedury, do 
których odnoszą się i które są włączone do niniejszych Warunków CastleGate. 

„Inspekcja" oznacza kontrolę jakości przeprowadzaną przez CastleGate, która obejmuje inspekcję 
uszkodzeń Towarów. 
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„Karta(y) Stawek" oznacza obowiązującą kartę(y) stawek opublikowaną(e) pod adresem 
https://partners.wayfair.com/help/2/article/2274. 
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